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-----------------C“G0§§0<x>-----------------

Präsident:
M eine  H e rr e n ! w ir sind beschlußfähig; ich eröffne 

die S itzung .
D e r H e rr S chriftfüh rer w ird ersucht das Protokoll 

der letzten S itzung  vorzutragen.
(S ch riftfüh rer Abg. S e u n ig  verliest dasselbe. —  

Nach der V erlesung.) I s t  e tw as gegen die Fassung des 
P ro tokolles zu erin n ern ?  (Nach einer P au se .) W enn  
nicht, ist dasselbe vom h. H ause genehmigt.

D a s  P räsid ium  dieses h. H auses hat von S r .  E x­
cellenz dem H e rrn  S ta t th a l te r  nachstehende N ote vom 
19. F eb ru a r l. I - ,  Z . 549  erhalten ( l i e s t ) : 

„Hochw ohlgeborner H e r r !
Ich  habe die E hre  E u e r Hochwohlgeboren m it­

zutheilen, daß nach E röffnung S r .  Excellenz des H e rrn  
M in ister - P räsidenten  der Schluß  des L andtages bis 
28 . F eb ru a r l. I .  in  Aussicht steht.

E m pfangen E u e r Hochwohlgebvren die Versicherung 
meiner ausgezeichneten Hochachtung.

Laibach am  19. F eb ru a r 1867.
B a c h  rn. p ."

(Nach der V erlesung.)
Ic h  bitte das h. H a u s  gefälligst davon K enntn iß  

nehmen zu wollen.
II. Sitzung.

■ E s  w irb durch den Landesausschuß, respective durch 
mich, eine P e titio n  der Gemeinde U nteridria  p u n c to  G e­
nehmigung einer S te u e r  von 5 kr. für jeden Bienenstock 
und zw ar fü r fremde au f die W eide gebrachte B ienen  
vorgelegt.

D a  ein P etitionsausschuß  noch nicht gew ählt ist, 
so stelle ich den A n tra g , einen P etitionsausschuß  zu er­
nennen , w enn kein Anstand obw alte t, und demselben dann 
diesen Gegenstand zur E rled igung zuzuweisen.

E s  ist m ir ferner hier ein A ntrag  deö H e rrn  Ab­
geordneten D r .  B le iw eis und Genossen zugekommen, allein 
nach der G eschäftsordnung muß ich bei der T ag eso rdnung  
bleiben, und somit werde ich denselben dem hohen H ause 
nach Abwicklung der T ageso rdnung  bekannt geben.

D e r erste Gegenstand der T ag eso rd n u ng  ist nun  
die R eg ierungsvorlage, betreffend die W ah l der Abgeord­
neten zum verfassungsm äßigen Reichörathe.

Diese R eg ierungsvorlage habe ich un ter die hoch­
verehrten H erren  in beiden S prachen  vertheilen lassen; 
dieselbe ist somit dem hohen H ause bekannt.

W ünscht Jem and  der H erren  das W o r t?

Dež. pogl. namestnik dr. Costa:
Jaz si pridržujem predlagati, da naj se na prvo 

mesto dnevnega reda stavi sporočilo o volitvah, da 
bode deželni zbor popolen, kadar pride tako važen pred-



met, kakor je ta vladin predlog, na pretresivanje. 
Jaz tedaj nasvetujem, da sporočilo o volitvah bode 
danes prva točka.

Präsident:
E s  ist zw ar nach dem Landesstatiite vor Allem a n ­

dern die R eg ierungsvorlage  zum V ortrag e  zu b ringen ; 
allein die G rü n d e , welche der H e rr  A bg. D r .  Costa vor­
gebracht, sind schlagend, ick glaube d aher, daß auch die 
hohe R eg ierung  nichts einwenden w ird , w enn w ir von 
der T ag eso rd n u n g  abgehen, und ich den B ericht des Co- 
m ite 's  über die L and tagsw ah len  der S tä d te  und M ärk te  
zuerst vorbringe.

( S e .  Excellenz F re iherr v. B ach : N e in !)
Ic h  glaube nunm ehr auch im H ause keine Abstimmung 

hervorrufen zu sollen, und wechsle somit die G egenstände der 
T a g e so rd n u n g ; w ir kommen zuerst somit zum Berichte 
des C o m ite 's , betreffend die drei L and tagsw ahlen  der 
S tä d te  und M ä rk te , a l s :  a. R a d m a n n sd o rf, S te in ,  
N eum ark tl; b. A delsberg, O berlaibach, L aas, und  c. K ra in - 
b u r g , Lack.

D a s  betreffende C om ite ha t sich constituirt und hat 
den H e rrn  L a n d e sh au p tm a n n -S te llv e rtre te r  D r .  Costa 
a ls  O b m a n n , H e rrn  R aunicher a ls  S ch riftfü h re r und 
H e rrn  S ve tec  zum B erichterstatter gew ählt. H e rr  S vetec  
ha t das W o rt.

Poročevalec Svetec (bere):
„ P o r o č i l o

odbora za pregled volitev v deželni zbor postavljenega.
S l a v n i  zbor !

V zadnji seji je bil za tiste volitve v deželni 
zbor, za ktere je svetoval deželni odbor, da naj se 
o vržejo; potem po nasvetu g. dr. Koste tudi za voli­
tev loškega in kranjskega mesta, postavljen poseben 
odbor, kteri je imel te volitve iz novega pregledati 
in pretresti, ter o vspehu v prvi prihodnji seji poročiti.

Ta odbor dopolnjuje sedaj svojo dolžnost in po­
daja slavnemu zboru naslednje poročilo:

Zastran volitve za Kamnik, Kadolico in Tržič.
Deželni odbor je našel na tej volitvi te-le 

napake:
1. da se nista naredila dva volilska imenika, 

ampak samo eden;
2. da se od volilcev niso zahtevale izkaznice, 

kar potrjuje tudi volitveni zapisnik s tem pristavkom, 
da mnogi trdijo, da so nekteri neopravičeni volili;

3. da se imenik s glasovnikom ne vjema, ker 
prvi izkazuje samo 176 glasovalcev, drugi pa 178, 
tedaj 2 več;

4. da imena izvoljencev niso vsakikrat popol­
noma zapisana, ampak, kjer pride isto ime večkrat 
po vrsti, da stoji samo d e t t o ;

5. da volitvena komisija Boštjanu Babiču in Ja­
nezu Ješetu ni pustila voliti, čeravno sta izkaznice 
imela;

6. da ni razvidno, kdo da je glasoval v imenu 
kamniške mestne soseske, in farne crkve šutenske;

7. da je proti §. 16. dež. volitvenika za Jero 
Humer glasoval nje mož, in za Andrej Klandrove in 
za Jernej Ahačičeve dediče njihov zastopnik; in

8. da je volil tudi knez Sulkovski, ki kot veliki 
posestnik nima pravice med meščani in tržani voliti.

Postavljeni odbor je vse te napake na tanko 
pretehtal in preudaril in odgovarja:

Na 1. Res je, da nista napravljena dva imenika, 
kakor postava- piše; vendar to ni bitni zadržek, in 
slavni deželni zbor je zaslišal iz predvčeranjega po­
ročila deželnega odbora o volitvah, da se je pomank- 
ljivost na več krajih ta prigodila, pa se zavolj tega 
volitve niso ometavale.

Posebno pa ta napaka pri tej volitvi za to nima 
nobene pomembe, ker se nihče ne pritožuje, da bi 
imenik ne bil po pravici narejen in resničen.

Sploh je to napaka, ki zadeva posebno vladnega 
komisarja; zakaj njegova dolžnost je, potrebne imenike 
in glasovnike pripraviti, in na to gledati, da se vse 
po postavi vrši.

Na 2. Da to, ali volilec izkaznico odda ali ne, 
ni bistveno, razvidno je iz namena, ki ga izkaznice 
imajo. Po §. 37. dež. volitvenika izkaznica daje pra­
vica, vstopiti na tisto mesto, kjer se voli. Ali po­
stava nikjer ne piše, da ima tisti, ki ima izkaznico, 
vsikakor pravico voliti. Zakaj §. 43. razločno volitveni 
komisii prisoja pravico, da razločuje, ako je dvourno, 
ali je kdo pravi, opravičeni volilec ali ne. Volitvena 
komisija ima tedaj brezdvomno pravico, človeka, naj 
bi si tudi izkaznico imel, izključiti, če ga po osebi 
pozna, da ni volilec, in druzega tudi brez izkaznice 
k volitvi pripustiti, če ga pozna, da je volilec.

Izkaznica tedaj volilne pravice niti ne daje niti 
ne jemlje. Ako §. 42. dež. volitvenika veli, da naj 
volilec, ko ga pokličejo glasovat, izkaznico odda, je 
to gola formalnost.

Da izkaznica res ni bistvena potrebščina, doka­
zuje tudi še §. 51. dež. volitvenika, lrteri razločno 
našteva, ktere reči se morajo volitvenim pismom pri­
ložiti, ter deželnemu odboru na presojo poslati, a od 
izkaznice on niti besede ne reče. Volitev bi se za­
volj pomanjkanja izkaznic le takrat mogla pobijati, ko 
bi se dokazalo, da je za izvoljenca toliko neopravi­
čenih glasovalo, da so njih glasovi odločili.

Da bi bil pa za g. dr. Prevca zato, ki se iz­
kaznice niso zahtevale, kdo neopravičen glasoval, od 
tega ni nobenega sledu. Iz dopisa okrajnega urada 
tržiškega je še celo razvidno, da volitvena komisija, 
v kteri so bili volilci iz vseh treh volitvenih krajev, 
in ki je tedaj volilce osebno poznati morala, med va­
litvijo ni nobene napake videla; ampak, da je še le 
po končani volitvi in po seštevi glasov nemška stranka 
zahtevala, naj se opomba v zapisnik postavi, da se 
od volilcev niso izkaznice zahtevale.

Volitvena komisija tedaj sama po sebi ni zapa­
zila, da bi kdo neopravičen bil glasoval; pa tudi pro­
testa, ki sta zoper to volitev podana, nimata nobe­
nega dokaza, ampak golo sumničenje.

Na 3. Bes je, da se glasovnik z volilskim ime­
nikom ne vjema; ker sta se dva glasova več naštela, 
kot je v imeniku volilcev. Od teh dveh večglasov 
spada eden na g. dr. Prevca, in eden na g. grofa 
Tliurna, tako, da je prav za prav prvi dobil le 93 
in drugi le 83 glasov.

To je sploh le računska pomota, ki volitve v 
ničem ne premenjuje.

Na 4. Bes je , da se imena niso vsakikrat cela 
zapisavala, ampak da stoji, kadar gredo po vrsti, na­
mesti njih d e t t o ;  ali tako se je menda tudi pri vseh 
drugih volitvah pisalo, pa nihče ni rekel, niti deželni 
odbor, da so zavolj tega neveljavne. Da je pa ta 
d e t t o  popolnama razumljiv, vidi se iz tega, da je 
znala tako volitvena komisija, kakor deželni odbor



glasove sešteti, čudno je, da se hoče s tako ma- 
lostjo volitvi veljavnost izpodbiti.

Na 5. Ako je volitvena komisija Boštjanu Rabiču 
in Janezu Ješetu odrekla pravico voliti, od česar pa 
v volitvenem zapisniku ni nobenega sledu, in kar je 
tudi naj brže samo golo obrekovanje, to ima ona po razloč­
nem glasu §§. 40. in 43. dež. volitvenika tudi pravico, 
in sicer tako, da proti njej se še pritožiti ni mogoče.

Za trdno je pa misliti, da ta komisija vpričo 
vladnega komisarja svoje pravice ni na zlo rabila.

Na 6. Ako tudi iz volitvenih pisem ni razvidno, 
kdo da je glasoval vv imenu kamniške mestne soseske 
in farne crkve na Šutni, tak se vendar mora misliti, 
da so bile to opravičene osebe, ker bi jih sicer vo­
litvena komisija, kteri gre soditi o istosti (ali iden­
tičnosti) volilcev, gotovo ne bila glasovati pustila.

Pri tej priliki bodi opomnjeno, da je bila ta 
komisija tako sestavljena, da so 4 njenih udov za 
grofa Thurna, a samo 3 za dr. Prevca glasovali, tedaj, 
da je grof Thurnova stranka v večini bila.

Na 7. Da je za Jero Bumer volil nje mož, in 
za Klandrove ter Ahačičeve dediče njihov zastopnik,' 
to je v postavi utrjeno. Zakaj §. 13. dež. volitvenika 
razločno veli, da imajo pod pogojami a. in b. volitveno 
pravico za deželni zbor vsi tisti, ld po občinski po­
stavi volijo občinski zastop; a §. 4. štev. 1. obč. vo­
litvenika razločno in naročite govori, da smejo za 
nesamovlastne ljudi njihovi zastopniki; za žene nji­
hovi možje in za druge ženske njihovi pooblaščenci 
voliti.

§. 16. dež. volitvenika te pravice ne podira, 
ampak ima le ta pomen, da po pooblaščencih ne 
smejo drugi voliti, razun tisti, kterim postava raz­
ločno dovoljuje.

Opomniti je tukaj, da je od teh volilcev le Jera 
Bumer g. dr. Prevca volila; Klandrovih in Ahačičevih 
dedičev zastopniki pak so za g. grofa Thurna gla­
sovali.

Ravno tako je tudi kneza Sulkovskega poobla­
ščenec grofu Thurnu svoj glas dal.

Ako bi se tedaj tudi vsi glasovi odšteli, za ktere 
deželni odbor misli, da niso veljavni, bi odpadli 
g. dr. Prevcu glasovi kamniške mestne soseske in 
farne crkve na Šutni in Jere Bumer, tedaj skupaj 3; 
ker ima pa 9 glasov več, kot njegov nasprotnik, tak 
bi mu še 6 glasov večine ostalo.

Iz vsega tega vtegne razvidno biti, da razlogi, 
po deželnem odboru proti veljavnosti te volitve pri­
neseni, ali niso bistveni ali v postavi ne vtrjeni; da 
toraj veljavnosti te volitve ni zakaj pobijati.

Odbor tedaj svetuje, naj slavni zbor g. dr. Prevca 
volitev za Kamnik, Radolico in Tržič potrdi“.

Präsident:
W ünscht Jem and  der H erren  das W o rt zu dem ge­

stellten A ntrage des Ausschusses?

Abg. Dcschmann:
Ich  b itte , ich beantrage, daß auch der betreffende 

P ro test vorgelesen werde und stelle an den H errn  B erich t­
erstatter die A n frag e , ob der verehrte Ausschuß auch die 
übrigen Punkte des P ro testes einer W ürd igung  unterzogen 
habe , indem in demselben mehrere Punkte aufgenommen 
sind, die von dem Ausschüsse nicht berührt w urden und 
dennoch einer näheren W ürdigung werth gewesen w ären.

Präsident:
D a  der P ro test kurz ist, so finde ich mich veran­

la ß t, dem A nsinnen des H errn  Abg. Deschmann Folge 
zu geben, und ersuche daher den H errn  Berichterstatter den 
P ro test vorzulesen.

Poročevalec posl. Svetec:
Opomniti moram, da sta tukaj dva protesta, 

ktera sta oba enaka. Eden je podan od radolških 
volilcev in drugi od tržiških. Tedaj mislim, da bode 
dovoljno, ako samo enega od tih protestov berem.

(L ie s t) : „B e i der am  30. J ä n n e r  d. I .  für die 
S tä d te  S te in  und R ad m an n sd orf und fü r Neum arktl 
vorgenommenen Landesabgcorvneten - W ah l sind :
auf D r. P re u c  von S t e i n ................... 93 S tim m en
aus den G rafen  H yazin th  T h iirn  . . .  8 4  „
und H errn  B o g a t a j .............................  1 „
gefallen.

D e r W ahlvo rgang  w a r jedoch in mehr a ls  einer 
Richtung gesetzwidrig, und die gefertigten W äh le r müssen 
gegen die W a h l des D r. P reu c  entschieden P ro test ein­
legen, indem sie d as  Ersud)en stellen, die P ro testgründe 
a u s  dem W ahlacte und durch E in le itung  von Erhebungen 
zu prüfen und zu constatiren.

1. D ie  W a h l wurde ohne Abnahm e der Legiti­
m ationskarten vorgenommen. N ur der A bgang dieser 
gesetzlich unerläßlichen Controle machte es möglich, daß 
von 53 a u s  S te in  erschienenen W ählern  60  W ahlstim ­
men abgegeben w urden , daß Nichtberechtigte mitstimmen 
konnten, und daß sogar fü r Abwesende S tim m en  abge­
geben w urden, wie dies zum Beispiele betreffs der zwei 
Praschniker von S te in  vorgekommen sein soll, von denen 
nur E iner anwesend gewesen ist, w orüber der W ahlakt 
Aufschluß geben wird.

2. D e r F ranziskaner-C onvent von S te in  ist a ls  
M endikantenorden nicht wahlberechtiget, demungeachtet 
haben 4  Franziskaner nicht nur für jtd) gew äh lt, sondern 
es wurde von denselben auch für die C orporation  eine 
W ahlstimme abgegeben, w as  imm erhin n u r durch den 
O rdensvorsteher oder durch ein m it Repräsentanz - B efug­
n is versehenes M itglied  des O rd en s geschehen kann. 
N un w a r weder der H err G uard ian  bei der W ah l an ­
wesend, noch wurde eine derartige Befugniß überhaupt 
nachgewiesen.

3. Eben so w ar das S tad tdom inium  S te in  a ls  
landtäflicher K örper nicht durch seine gesetzliche R epräsen­
tanz v ertre ten , denn der Bürgerm eister von S te in , w el­
cher für das S tad tdom inium  gew ählt h a t, ist zur V e r­
tretung desselben nicht berufen, weil dieses D om in ium  
ein V erm ögen der B ü rg e r-C o m m u n itä t, keinesweges 
aber jenes der S tad tgem einde bildet.

4. Desgleichen wurde die W ahlstimm c fü r das 
P farrdom inim n  S te in  von einem K a p la n , ohne P ro d u - 
zirung eines R epräsentanz-B efugnisses abgegeben, da die 
Repräsentanz desselben n u r dem Pfarrdechan l zusteht, 
welcher aber bei der W ah l nicht gegenw ärtig  w ar.

5 . I n  den W ählerlisten der S ta d t  S te in  wurde 
auch die Einkommensteuer aufgenom m en, w ährend N eu­
marktl und R adm annsdorf bloß nach den direkten S te u e rn  
la rir t  wurden.

6. V on den W ählern  a u s  S te in , welche Besitzun­
gen in den Wahlbezirken der Landgemeinden S te in  und 
Egg h aben , sollen E inige schon in diesen Landgemeinden 
das W ahlrecht ausgeübt haben.

7. D re i F rauen  haben persönlich g ew äh lt, während 
eine F ra u  von Neum arktl einen S tim m zettel eingesendet



hat, welcher vom Herrn Wahlkommissär in  Empfang ge­
nommen und ihre Stimme in die W a h l-  und Gegen­
liste eingetragen wurde.

8. Sebastian Rabiö und Johann Je8e von Rad­
mannsdorf, obwohl wahlberechtigct und m it Legitimations­
karten versehen, wurden zur W ahl nicht zugelassen. D ie ­
selben reklamircn hiermit ih r Wahlrecht, weil es ihnen 
ohne allen Grund entzogen wurde.

9. D ie  meisten dieser Nullitätsgründe sind der 
Wahlkommission vorgetragen worden, ohne daß dieselbe 
darüber sofort entschieden hätte, was ihre Pflicht w a r, 
welche w ir ih r nicht erlassen können, —  obwohl w ir an­
derseits wieder gestehen, daß bei der eingerissenen Unord­
nung ein beruhigendes W ort nicht zum Durchbruche ge­
langen konnte.

Wenn derartige Wahlen gültig bleiben sollten, so 
wird fü r alle künftigen Unregelmäßigkeiten ein sehr ge­
fährliches Präcendens geschaffen und dieselben würden zur 
Regel werden.

W ir  bitten demnach im  unseren und int Namen der 
übrigen beeinträchtigten W ähler, deren Unterschrift w ir 
in  der beschränkten Zeit nicht einholen konnten, —  ferner 
in  Gemeinschaft m it unseren, in ihrem Wahlrecht gleich 
uns gekränkten Neumarktler Wahlgenossen, deren gleicharti­
ger Protest eiugelausen sein wird, den hohen Landtag, die 
gedachte W ahl zu annulliren und sofort eine neue Land­
tagswahl anzuordnen".

Präsident:
D as hohe Haus hat den In h a lt des Protestes ver­

nommen. Wünscht Jemand der Herren das W ort?

Abg. Deschmaim:

Ich erlaube mir bezüglich einiger Punkte, welche der 
H err Berichterstatter des verehrten Ausschusses vorge­
bracht h a t, einige Entgegnungen vorzubringen und den 
Nachweis zu liefern, daß die Gesammtheit der bei dieser 
W ah l vorgekommenen Gebrechen eine so bedeutende sei, daß 
dieselbe auf das Resultat der W ahl selbst als von nicht 
zu unterschätzendem Einflüsse angesehen werden muß.

Für's  Erste wurde von dem Herrn Berichterstatter 
die Abgabe der Legitimationskarten als ein bloß formaler 
Akt angesehen.

Ich glaube, daß dies keineswegs der Fa ll ist. D ie 
Abgabe der Legitimationskarten berechtiget den einzel­
nen zum E intritte  in das W ahllokal; dadurch eben ist es 
möglich, daß daS Wahllokal nicht der Tummelplatz der 
W ahlagitation selbst w ird ; daß nicht unberechtigte P er­
sonen in dasselbe eintreten und es scheint nach dem 
Schluffe des Protestes das bei Neumarktl der Fall ge­
wesen zu sein, daß die Wogen der Agitation dort in einem 
höheren Maße auch im Wahllokale sich bewegten, als es 
füglich hätte der Fall sein sollen.

Es ist richtig, daß der Landesausschuß bei einzel­
nen genehmigten Wahlen von der Bemänglung derselben 
aus dem Grunde abgegangen ist, weil nicht zwei Ab­
stimmungsverzeichnisse geführt worden seien; jedoch im 
vorliegenden Falle , wo es sich um eine Differenz von 9 
Stimmen gehandelt hat und wo die Stimmzählungsliste 
und die Abstimmungsliste miteinander nicht übereinstim­
men, da ist es denn doch unumgänglich nothwendig, sich 
über die Stimmenabgebung selbst genauen Aufschluß zu 
verschaffen, zumal dem löblichen Ausschüsse selbst auch aufge­
fallen sein muß, wie denn plötzlich zwei W ähler in der 
Abstimmungsliste eingetragen erscheinen, welche im W äh­

lerverzeichnisse gar nicht vorkommen; das stnd nämlich die 
unter Nummer 83 und 84 vorkommenden Wähler.

Einer derselben ist, glaube ich, der Johann JeZe, 
welcher auch im Proteste c itirt ist, es ist ihm das W ahl­
recht von der Wahlkommission abgesprochen worden.

Nun wie kommt es beim, daß er plötzlich in der 
Wahlliste erscheint, daß er z. B . fü r Thnrn seine Stimme 
abgegeben hat?

Es scheint also, daß die Wahlkommission ih r Amt 
nicht gchandhabt hat; ferner wie kommt es, daß man am 
Schluffe des Protokolles erklären kann, daß Beanstäu- 
dungen von Wahlen vorgenommen worden sind, weil E in ­
zelne gesagt haben, es wären von Solchen Stimmen ab­
gegeben worden, denen sie nicht zukommen?

Nach meiner Anschauung stellt sich die Wahlkom­
mission ein Nothdürftigkeits-Zeugniß dadurch aus, wenn 
sie einen solchen Protest aufnim m t, denn sie sollte bei 
Gelegenheit als ein solcher Protest ein lauft, unmittelbar 
entscheiden und dies im Wahlprotokolle anführen.

Es ist dieses in allen Wahlprotokollen der F a ll 
gewesen; ich erinnere z. B . au das Wahlprotokoll gele- 
genheitlich der W ahl in Wippach, wo zwei Bevollmäch­
tigungen , welche eingelaufen sind, abgewiesen worden sind.

Es ist im Proteste selbst auch von 4 M itgliedern 
des Franziskaner - O rdens, welche ihre Stimmen abgege­
ben haben, Erwähnung gemacht worden.

Nun der H err Berichterstatter hat uns die An­
schauungen des Ausschusses darüber nicht bekannt gegeben; 
selbstverständlich werden dieselben als gültig anerkannt.

Der Landesausschuß hat sich natürlich auch in diese 
Frage nicht eingelassen. Jedoch ist ersichtlich, daß diese 
4 M itglieder des Franziskaner-Ordens ihre Stimmen 
als Oberlehrer an der dortigen Normalschule abgegeben 
haben.

Ich fü r meine Person gestehe —  so sehr ich die 
Thätigkeit dieser Männer hochschätze und wünschen m uß, 
daß sie nicht von politischen Rechten ausgeschlossen seien 
—  daß denn doch dieselben nach der Gemeindeordnung m ir 
nicht berechtiget zu sein scheinen, sowohl an den Gemeinde­
als Landtagswahlen sich zu betheiligen; denn der §. 1 
der Gemeiudewahlordnung lit .  f. erwähnt unter Wahlbe­
rechtigten die Vorsteher und Oberlehrer der in der Ge­
meinde befindlichen Volksschulen und die an höheren 
Lehranstalten angestellten Direktoren, Professoren und 
Lehrer.

Es scheinen also hier nur angestellte Lehrer ein 
Wahlrecht zu haben. Es ist aber bekannt, daß die M i t ­
glieder des Franziskaner-Ordens an den Hauptschulen 
nicht mittelst Dekretes, sondern vermöge Anordnung ihrer 
Capiteln angestellt werden; sie sind „ad nutum amovi- 
b iles“ ; ich glaube daher, daß sie nicht berechtigt waren 
ihre Stimmen abzugeben.

Dieses ist meine subjective Meinung, die vorbringen 
zu müssen, ich geglaubt habe.

Ich erwähne weiters, daß bei dem Umstande, als 
in dem Abstimmungs - Verzeichnisse bei mehreren Personen 
gar nicht angeführt ist, durch wen sie ihre Vollmacht 
ausgeübt haben, es denn doch immerhin wünschenswerth 
erscheint, zu wissen, to te  einzelne Frauen ihre Stimmen­
abgabe geübt haben, ob nämlich persönlich oder durch 
Bevollmächtigte?

Es ist also außer der M a ria  Huber, für welche 
die Stimme durch ihren Gemahl abgegeben wurde, noch 
eine andere Stimme von einer Dame aus S tein ange­
führt. Nun es ist gewiß lobenswerth, wenn Damen 
jenen Eifer und jenes Interesse an dem Landtag zeigen,



daß ste sogar von S te in  nach N eum arktl eine Reise un ­
ternehmen, um ihren K andidaten ihre S tim m e zu geben 
(H eiterkeit), aber es ist zweifelhaft, ob die betreffende 
D am e persönlich, oder ob ihr G em ahl das S tim m recht 
fü r  sie geübt habe.

Vollkommen im I r r th u m  jedoch scheint m ir der 
löbliche Ausschuß zu sein, wenn er eine S tim m gebung  
der E hegatten  für ihre E h e g a ttin en , des V orm undes für 
seine M ündeln  nach der L an d ta g sw a h l-  O rdnung  a ls  zu­
lässig anerkennt. D e r  verehrte Ausschuß beruft sich au f 
den W o rtlau t des § . 13 der W ahlordnung . D ieser la u ­
tet ( l ie s t ) :  „D ie  Abgeordneten der im §. 3 aufgeführten 
S tä d te  und M ärk te  sind durch directe W a h l aller jener, 
nach dem besonderen Gemeindestatute oder dem Gemeinde­
gesetze vom 17. F eb ru a r 1866 zur W a h l der G em einde­
vertretung der E inen  W ahlbezirk bildenden S tä d te  und 
M ärk te  berechtigten und nach §. 18 der L and tagsw ahl- 
O rd n un g  von Vollm achten nicht ausgeschlossenen Gem einde­
glieder zu w ählen".

D a s  W ahlrecht selbst w ird festgesetzt im §. 1 der 
G em eindew ahl - O rdnung  vom 17. F eb ru a r 1866 .

D o r t  heißt e s :  „W ahlberechtigt sind:
1. D iejenigen Gem eindem itglieder, welche öster­

reichische S ta a ts b ü rg e r  sind, und von ihrem  Realbesitze, 
G ew erbe oder Einkommen seit wenigstens einem J a h re  
in  der Gemeinde eine directe S te u e r  entrichten".

§. 4  der G em eindew ahl - O rdnung  bestimmt die A rt 
und Weise, wie das W ahlrecht auszuüben ist. D ieser §. 
s a g t : „ D a s  W ahlrecht ist in der R egel persönlich a u s ­
zuüben.

H ievon  bestehen folgende A usn ah m en :

Ueber die A rt und W eise der A usübung  des W a h l­
rechtes fü r die L and tagsw ahlen  ist aber die ausdrückliche 
Bestim m ung in der L an d tag sw ah l-O rd n u n g  selbst, n äm ­
lich im §. 16 enthalten, wo es heiß t: „ Jed e r W ähler 
kann sein W ahlrecht n u r in  E inem  W ahlbezirke und in 
der R egel nur persönlich au sü b en " . E s  ist demnach 
dieser §. 4  nicht einzubeziehen in  den §. 1 3 , indem die 
A rt und W eise der A usübung  des W ahlrechtes im §. 16 
der L and tagsw ahl - O rd n un g  ausdrücklich no rm irt ist.

Ich  mache die H erren  darauf aufmerksam, daß dort, 
wo m an m it den Bestimm ungen der L a n d ta g sw a h l-O rd ­
nung vertrau ter ist, wie bei allen jenen B ezirken, wo 
die l. f. Wahlkommissäre die T ragw eite  der einzelnen §§ . 
näher erwogen haben , schon bei den einzelnen W ahllisten 
die betreffenden V orm ünder überall ausgeschieden worden 
sind, daß in verschiedenen S tä d te n  und M ärk ten  a u s ­
drücklich früher von l. f. W ahlkommissären festgesetzt w or­
den ist, daß F rau en  persönlich ihr W ahlrecht und nicht 
durch Ehegatten  dasselbe auszuüben haben , und ich frage, 
ist die Bestimm ung deö §. 16 nicht sehr deutlich, wo es 
h e iß t: „A usnahm sw eise können nur W ahlberechtigte der 
W ählerklasse des großen Grundbesitzes ihr S tim m recht 
durch einen Bevollm ächtigten au sü b en "  ?

E s  ist also hier unzw eifelhaft, daß alle jene S t im ­
m enabgaben mittelst Vollm achten durchgehends ungültig  sind.

Ich  glaube demnach, daß alle diese Punkte zusam­
men von solchem Gewichte und T ragw eite  sind, daß in 
dem vorliegenden F alle  diese W ah l unmöglich a ls  eine 
den Bestimm ungen der L a n d tag sw ah l-O rd n u n g  entspre­
chende angesehen werden könne.

W ir  haben gelobt die Gesetze zu befolgen. D ie  Land­
ta g s w a h l-O rd n u n g  ist unsere N o rm , die Bestimm ungen 
derselben müssen eingehalten, sie müssen von u n s  selbst 
beachtet werden. Was heißt es zu sagen: ja  die Legiti­

m ationskarte ist nu r eine F o rm a litä t, das A bstim m ungs- 
verzeichniß ist n u r eine F o rm a li tä t! D ie  H erren  wissen 
selbst von welcher B edeutung im bürgerlichen Leben die 
F orm alitä ten  sind, daß die wichtigsten Rechte oft von 
denselben abhängen. D a s  Gesetz ha t a u s  gutem G runde 
bestimmt, w arum  die F orm alitä ten  eingehalten werden 
müssen. W o eö jedoch klar vo rlieg t, daß im großen 
G anzen doch nach den Bestimm ungen deS Gesetzes 
vorgegangen w o rd en , wo also , wenn m an auch
einzelne P unk te  beanständet, über das R esu ltat der W a h l 
im G anzen kein Zweifel obwalten kann , nun nw hlan, in 
solchen F ällen  w ürde ich es nur für eine kleinliche H a a r ­
spalterei h a lte n , wollte m an ans der stricter! E inhaltung  
der einzelnen Förmlichkeiten beharren.

D o r t  hingegen, wo wie hier es geschehen, solche 
Gebrechen eintreten, da m uß ich gestehen, ist es m it dem 
von m ir geleisteten Gelöbnisse nicht vereinbarlich, die G e ­
nehm igung solcher W ahlen  befürw orten zu wollen.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  das W o r t?

Poslanec dr. Toman:

Zadnje besede, ki jih je prečastni g. predgovor­
nik govoril, mogle bi to napraviti, nasledek ta imeti, 
da bi se ž njimi neka senca vrgla na naše poštenje, 
ako bi to biti moglo; ali razlozi, ktere je g. predgo­
vornik povedal, vsi so ništetni i pravili ter pravnih 
razlogov g. Deschmann niti imati niti našteti ni mo­
gel. S tim, da se on boji, da se s naše strane nau- 
milo potrditi te volitve, on želi samo utisek napraviti 
na naše pošteno srce; ali jaz moram reči, da je slabo 
zagovarjanje stvari priti s moralnimi razlozi tam, kjer 
postava jasno govori. Zastran tega, da je postavno 
to, ako je naša stranka naumila potrditi te volitve, 
da je naše sporočilo postavno, naj mi bode dovoljeno 
k temu, kar bo naš poročnik še povedal na to, kar je 
deželni odbor predlagal, in kar j er danes g. Desch­
mann v nastavljenju svojega zadnjega sporočila govo­
ril, naj mi dakle bode dovoljeno reči to, da jaz v 
vsem, kar je g. Deschmann govoril, nisem našel nič 
drugega, kakor to, da on las cepi.

On se je najpopred obziral na protest radol- 
škik volilcev in je rekel, da od strane Prašnikarja sta 
volila dva (Posl. Deschmann: Tega jaz nišam rekel.) 
Vi ste se pozivali na protest in v protestu stoji, da 
sta za Prašnikarja dva volila. Ta točka se bo raz­
jasnila, kadar bo g. poročnik povedal, da nista dva, 
ampak, da je samo eden volil. Kar se tiče fratrov 
frančiškanov, kar zadene zastopstvo za mestno in cr- 
kveno posestvo, kar zadene one volilce, kteri so v 
drugih srenjah volili, kar zadene zastopstvo žen, 
vse to je imela razsoditi volitvena komisija in po po­
stavi ta razsodba je končna, in mi je nimamo v neben 
pretres vzeti. Vse to ima razsoditi volitveni odbor, 
ker to niti ne spada po postavi na nas. Pa tudi, kar 
zadene g. Rabiča in druge, kteri so hotli svoje pra­
vice reklamirati, jaz moram reči, da je to takrat že 
bilo prepozno, ker o teh pravicah ima razsoditi vo­
lilni odbor. Tudi dalje, kar meritorične stvari teh 
pravic zadene, tudi glede onega, kar je g. Deschmann 
danes povedal zastran zastopstva žena, kakor tudi za­
stran drugih, tudi tukaj on sam ni mogel važnega nič 
povedati; na pr. on je rekel, da so učitelji iz reda 
frančiškanskega volili, pa da on osobno misli,



da oni niso imeli te pravice. Tudi to je imel razso­
diti volilni odbor. Jaz pa moram reči, da nihče ne 
more dvomiti o tem, da so po našej občinskej po­
stavi vsi učitelji, bili oni „angestellt“ ali ne, ako 
so le za učitelje pripoznani, opravičeni za volitve. 
Tudi g. Dežman ni mogel tega ovreči in on 
sam se opira samo na besedo „angestellt“. 
Jaz moram tudi še opomniti, da so v Novem- 
mestu učitelji proti takemu tolmačenju protestirali in 
tamo so oni dobili po razsodbi dež. gosposke svoje 
izkaznice (Dobro! Pravo! Predsednik zvoni na mir), 
in oni so volili. To je na vsaki način kompetentna 
razsodba o tem, imajo — li oni pravico voliti ali ne. Kar 
zadene vgovor, da so volili možje za žene, tukaj se 
opira gosp. Dežman na §. IG. našega dež. volitve- 
nega reda, in pravi, da §. 13. ne velja. §. 13. se 
ozira na občinsko postavo in pravi: kdo da ima v me­
stih in trgih pravico voliti in to izvodi iz obč. po­
stav. Po obč. postavah imajo biti pravni zastopniki 
žena možje, imajo biti pravni zastopniki mladoletnih 
otrok njihovi varhi. To niso pooblastenci — „Bevoll­
mächtigte" -— to so postavni zastopniki; to je velik 
razloček (Dr. Costa: Ees je!); ker, ako bi bila ktera 
žena po pooblasteniku volila, bilo bi to vse drugače, 
kakor, ako je ona, glede na določen §. po svojem 
možu, po svojem postavnem zastopniku volila. Tedaj 
§. 16. vol. reda tukaj nima nobenega vpliva (Dr. 
Costa: Res je!). To sem moral reči meritorično za­
stran tega, kako da morajo zastopniki ali pooblastenci 
voliti. Kar je še gosp. Dežman rekel zastran izkaz­
nic, vidi se samo po sebi, da vse to nima bivstva v j 
sebi. Ali glejmo vendar, kaj so izkaznice. O izkaz­
nicah govore §§. 37. in 42. našega volil. dež. reda. V 
§. 37. je rečeno: „da izkaznice opravičijo za ustop v 
volilno poslopje in da onega, kdor ima to izkaznico v 
rokah, ni treba še posebej klicati k volitvi“. §. 42. 
pravi: „da ima vsaki izročiti odboru to izkaznico“. 
Gospoda moja! Volilni odbor ima razsoditi o iz­
kaznicah in na to gledati, da se one oddajo, on ima 
to zahtevati ali ne. Izkaznice same po sebi nobenega 
druzega namena nimajo, kakor ta namen, da nobeden 
drugi ne voli, kakor tisti, kteri ima pravico. Ako te­
daj volilni odbor vidi, da volijo samo oni, kteri so 
opravičeni, jest mislim, da se po tem nobeden ne more 
opirati na to, da — li so izkaznice bile pobirane ali ne; 
in kdor bi se hotel na to, da izkaznice niso bile po­
birana, opirati, on bi moral tudi dokazati, da je kdo 
volil, kteri pravice ni imel, in to bi moral dokazati 
tako, da bi bilo verjetno. Mi se tu imamo ozirati 
samo na §. 51. vol. reda. Ta §. na tanko pove, ktera 
pisma o volil, aktu se morajo poslati na deželni od­
bor; o izkaznicah niti govorice ni. §. 51. veh', da se 
mora poslati dež. odboru glasovnih — „Abstimmnngs- 
verzeichniß", številni zapisnik tih glasov — Stimmzäh­
lungsliste — in potlej tudi zapisnik, kako so volilci 
volili — Protokoll. — To je vse in po tem moramo 
mi razsoditi, da — li je volitev poštena ali ne. Po §. 51. 
ni nobene potrebe, da se tudi izkaznice pošljejo dež. 
odboru, ker o izkaznicah ima razsoditi volilni odbor 
sam. Tako jaz mislim, da je tudi ta vgovor gosp. 
Dežmana ničen, ker ni to res, kar je on govoril, tem­
več, da je volitev postavna.

Ne bojite se, gospoda moja, kteri imate čut v 
sebi, da ste v manjini v tem slavnem zboru, ne bo­
jite se nobene krivice od večine. Nam ni zato vpo- 
trebiti svojo večino za take stvari, ki bi ne bile po­

štene, ni nam zato, da bi ravnali tako, kakor ne bi 
bilo bratski proti stranki, ktera v dež. zboru sedi, če­
ravno je v manjini. Geslo pravice in poštenosti nas 
je vodilo v nasvetih zastran tih volitev in samo tega 
vodila bomo se zmiraj držali. (Dobro! Slava!)

Präsident:
(zu den G allerten  gewendet) M eine H erren , ich bin be- 
müssigt zuerst m ittelst Läuten, jetzt aber m it W orten  ein­
zuschreiten.

D e r  Landtag re sp . dessen M itglieder haben allein 
hier zu sprechen.

D ie  Z uhörer haben sich der B rav o -R u fe  und M iß -  
fallcnsbezeugungen zu enthalten.

W en n  noch ein Laut a u s  dem Z uhörerraum e er­
schallt, so werde ich die S itzung  schließen, um  den Z u h ö ­
rerraum  räum en zu lassen.

E in  M a n n  ein W o rt!  D ie s  w äre  ein polnischer 
Landtag und w ird hier nicht geduldet (S türm ische B e ­
wegung un ter den M itgliedern  und im Z uhörerraum e. M e h ­
rere H erren  im C entrum  erheben sich un ter lautem  P r o ­
testrufen von ihren S itzen ).

D i e  S i t z u n g  ist g e s c h lo s s e n .  (Z u  den G a l-  
lerien gewendet)

Ich  bitte, meine H erren , den S a a l  zu räu m en ; die 
S itzung  ist geschlossen und w ird  nach R äu m u n g  des S a a ­
les wieder eröffnet werden. Ich  erfülle n u r die m ir ob­
liegende P flich t, sie ist m ir sauer genug (d as  Publikum  
schickt sich an, die G alle rten  zu räum en).

Poslanec dr. Toman:
Terorizirati se pa ne damo, ne od predsednika 

ne od nobenega druzega; mi bomo naprej ravnali, mi 
imamo svojega podpredsednika.

Präsident:
Ich  bitte einen der H erren  Abgeordneten, der Zeuge 

der Scene w a r , m ir bekannt zu geben ob meine Anschau­
u n g , daß die H erren  Z uhörer durch laute B eifallsbezeu­
gungen an den Landkagsverhandlungcn theilgenommen 
haben, irrig  w a r ; ist es so, so ha t es keinen Anstand und 
die H erren  Z uhörer können bleiben. Ich  für meinen T heil 
aber muß die E rk lärung  abgeben, daß ich gut gehört, daß 
solche Z urufe  vom Z uhörerraum e her erschallten, und es 
ist meine P flich t jede Einmischung der Z uhörer in die 
V erhandlungen h in tanzuhalten , die W ürde des hohen 
H auses zu w ahren  und die O rdnung  aufrecht zu erhalten.

Dež. pogl. namestnik dr. Costa:
Prosim za besedo. Jaz moram reči v imenu 

svojem in v imenu vsih gospodov, kteri zraven mene 
sede, da smo mi bili tisti, kteri smo na kraju govor­
jenja dr. Tomana klicah: Dobro! in to pravico imamo 
kakor poslanci, ker mislim, da vsaki poslanec ima 
pravico, reči: dobro, ali ima tudi pravico reči: slabo. 
Zato mislim, da ni nobenega vzroka, da bi posluše- 
valci vun šli.

Abg. Dr. Julius v. Wurzbach:
Ich  erlaube m ir a u f die Bemerkung des H errn  Abg. 

D r . Costa Folgendes zu erw iedern:
Ich  gehe in eine B eurtheilung  des V organges durch­

au s  nicht ein und unterlasse e s ,  mich darüber anszuspre- 
chen, ob der H e rr Landeshauptm ann correct oder nicht 
correct vorgegangen ist; ich enthalte mich in dieser B e-



Ziehung jedes U rtheils, aber dem H errn  D r . Costa muß 
ich widersprechen, daß die B eifa llsru fe  a u s  unserer M itte  
au sg ang en  sind. (D r . C osta : O h!)

D ie  Rede des H e rrn  D r . T om an  hat aus mich 
einen guten Eindruck gemacht, und ich muß fü r meine 
P erson  aufrichtig gestehen, daß ich demselben auch B eifa ll 
zugerufen h ä tte ; allein ich constatire den S ach v erh a lt und 
bleibe bei der W ahrh eit stehen, daß auch a u s  dem Z u ­
hörerraum e B eifa llsru fe  erschallten.

E s  ist m ir gleichgültig, ob die Z uhörer sich beistim- 
niend oder nicht beistimmend aussprechen, ich constatire 
n u r das F ac tu m , daß B eifa llsru fe  auch a u s  dem Z u ­
hörerraum e gekommen sind; ob nun  der H e rr L andes­
haup tm ann  sich strenge an den Bestim m ungen der G e­
schäftsordnung halten und jeden B eifa ll unmöglich machen 
w ill, das zu beurtheilen, ist nicht meine S a ch e , ich bleibe 
fest dabei stehen, daß die B e ifa llsru fe  a u s  dem Z uhörer­
raum e erschallt sind, w enn ich auch nicht widerspreche, 
daß einer oder andere un ter u n s  Abgeordneten der Rede 
des H errn  D r .  T o m an  B eifa ll gespendet h a t, nach dem 
ich es selbst zugegeben, daß ich ihm nach m einer E m pfin­
dung auch B eifa ll zugerufen hätte.

Ich  bleibe fest und unabänderlich dabei stehen und 
muß bedauern, daß H e rr  D r. Costa so w eit gehen konnte, 
zu behaupten, daß die B eifa llsru fe  n u r a u s  der V ersam m ­
lung hervorgegangen seien.

D ieses ist nicht w ahr und ich zeihe den H e rrn  D r . 
Costa der U nw ahrheit und bleibe dabei.

Präsident:
E in er der H erren  A bgeordneten. hat gesagt, es seien 

die B eifa llsru fe  nu r a u s  dem Landtage gekommen, ein 
zweiter H e rr  Abgeordnete hat anders gehört und hat 
constatirt, daß lebhafte B eifa llsru fe  auch von der anderen 
S e ite  erschallt sind.

A u s  dem geht hervo r, daß es ein p ro  & c o n tra  
g ib t, welche sich gegenseitig aufheben; um  einer bedauer­
lichen S cen e  ein Ende zu m achen, lasse ich die Sache 
au f sich beruhe».

Ich  wünsche n u r ,  daß die H erren  Z uhörer w ürd i­
g e n , daß es meine sauere aber ernste P flich t ist, die
R uhe und O rd n un g  aufrecht zu erhalten. —  D ie  Z uhörer
m ögen bleiben, jedoch hoffe ich, daß sie mich nicht mehr 
in  eine ähnliche Lage versetzen werden.

Abg. Dr. Costa:
Ich  muß mich schon der deutschen S prache bedienen; 

weil ich leider sehe, daß Abgeordnete hier sind, welche 
mich nicht in der M uttersprache verstehen.

M eine B ehaup tung  ist w ahr und ich bleibe fest 
d a rau f bestehen und es w ird N iem anden g e lin g en , mich 
einer U nw ahrheit zu beschuldigen.

Ich  habe nicht von den ersten R ufen gesprochen,
denn von diesen weiß ich, daß sie von der G allerie  er­
tönt sind, und daraufh in  hat der H e rr  P räsiden t die 
Glocke geläutet und die G allerie  wurde ru h ig ; jedoch am 
Schluffe der Rede des H errn  D r . T om an  haben einige 
Abgeordnete D o b ro ! gerufen und das ist e s ,  w orin  mich 
mein H e rrr  V orredner mißverstanden hat.

E s  ist tra u rig , daß m an nicht verstanden w ird , 
w enn m an slovenisch spricht. (R u fe : D o b ro !)

Abg. Dr. Julius v. Wurzbach:
Ich  bleibe fest dabei stehen, daß ich den H errn  D r . 

Costa gut verstanden habe , so wie ich es auch sehr gut

verstanden h a b e , von welcher S e ite  die B eifa llsru fe  
kamen. Ich  nehme kein W o rt zurück, denn zur Zurück­
nahm e m eines gesprochenen W o rte s  bringt mich kein 
Mensch.

Poslanec dr. Toman.
Ako bi jaz mogel, poklical bi celi svet za pričo, 

da li je trebalo danes našemu predsedniku presekati 
našo sejo, v lcteri imamo za tako kratek čas dovršiti 
tako važna dela. Celi svet bi moral reči, da ni bilo 
nobene prilike za to, da nam prečastni gospod pred­
sednik danes na taki način pokaže to, kar drugače 
ne more, da bi se namreč od predsedniškega stola 
morala slovenska stranka tukaj terorizirati. Mi se ne 
bomo dali terorizirati na nobeni način, mi ne prizna­
vamo gospodu predsedniku pravice, nam na nepostavni 
način prestreči besedo, tako da bi nam ne bilo mo­
goče naprej iti. Kar se pa tiče izreke „polnischer 
Landtag“, to je bila ta beseda „polnischer“ ne samo 
poslušalcem, temveč tudi nam v razžaljenje. Če je 
kdo nameraval deželni naš zbor narediti za „polni­
schen Landtag“, tako je gospod predsednik imel to 
namero.

Pravica mora biti izrečena. Deželni zbor za­
ključiti, pak potem zopet na kratko reči, da naj 
naprej idemo, to je otročje, ali mi nismo otroci. Mi 
se borimo tukaj za svete pravice našega naroda. Nas 
je poklical tukaj sem cesar, in kakor se mi vladamo 
proti predsedniku s spoštovanjem, tako tudi mislim, 
da gospod predsednik nas brez vzroka razžaliti ne 
sme; sicer mora eden iti, ali mi, ali pa gospod pred­
sednik.

Präsident:
Um dieser ganzen Scene ein Ende zu m achen , er­

kläre ich ganz einfach, daß ich es bei diesem Anlasse in  
keiner Weise m it dem hohen Landtage zu thun  gehabt habe, 
sondern ich habe meine W orte  ausschließlich an die H erren  
Zuhörer gerichtet, und w ohlm einend, in der Absicht: 
S tö ru n g en  h iu tanzuhalten , diesen S ch ritt gethan.

Ich  habe Z eugen, daß ich mich nicht geirrt habe, 
und habe ich mich nicht g e irrt, so bin ich nach dem G e­
setze vorgegangen; w enn ich nach dem Gesetze vorgehe, 
so übernehme ich jede V eran tw ortung .

Ich  habe meine P flich t gethan. F ahren  w ir nun 
fort. (D r .  K lu n :  polnischer L andtag!)

Jed e r L an d tag , in welchen sich Z uhörer einmischen, 
kann nicht in O rdnung  arbeiten. D ie  Z uhörer können 
wohl den V erhandlungen m it innerer Theilnahm e bei­
w ohnen, allein sie sollen das in einer W eise th u n , daß 
der Landtag dadurch nicht beirrt w ird.

H e rr  D r. T o m an  w aren Z eu g e , wie im Reichs­
rathe diese O rdnung  festgehalten wurde.

(D r . T o m an  meldet sich zum W orte .) 
(Beschwichtigend)

Aber ich bitte, die S ache  ist abgethan.
Poslanec dr. Toman.

Prosim, gospod predsednik. Vi se pozivljete na 
to , kako je v dunajskem „Reichsrathu“ bilo. Jaz 
moram reči, da sem jaz sam tam ploskanje in slavo- 
klice na galerijah izbudil, in nobeden ni proti temu 
protestiral. Kadar so pa nemški govorniki „bravo- 
klice“ izbudivali, takrat se je samemu predsedniku 
srce smejalo. To sem jaz sam videl.



Präsident:
D aS  ist m ir unbekannt, ob d as  wirklich der F a ll

w ar.
Ich  bitte fortzusetzen.
(Abg. Deschmann meldet sich zum W ort.)

Abg. Deschmann:
Ich  stelle n u r den A n tra g , daß die Abstimmung 

über die G ültigkeit dcr einzelnen W ahlen  nicht n a c h  der 
V erhandlung jedes einzelnen W a h la k te s , sondern am 
Schlüsse über sämmtliche beanständete W ahlakte zugleich 
stattfinden solle, indem es von Interesse sein w ird, auch 
bezüglich der übrigen beanständeten W ahlen  die M einu n g  
des löblichen Ausschusses zu vernehmen.

G egen H errn  D r .  T o m an  erlaube ich m ir n u r ein 
P a a r  Bem erkungen bezüglich seiner E ntgegnung vorzu­
bringen.

D ie  eine betrifft nämlich die F ranziskaner in N eu-
stadtl.

E s  ist ein F a c tu m , daß die dortigen Professoren 
am  G ym nasium  m it D ekret angestellt sind , w a s  bei den 
Lehrern an der Normalschule nicht der F a ll ist. Ferner 
scheint H e rr  D r . T o m an  selbst zuzugeben, daß eine S t im ­
m enabgabe mittelst V ollm acht nicht statthast sei, und da 
m üßte er sich in  die Jnconsequenz verwickeln, daß er den 
W itw en  kein S tim m recht fü r die L and tagsw ahl zuge­
stehen w ürde , w ährend er hingegen den E hegattinen  ein 
S tim m rech t durch ihre V ertre ter e in räu m t, denn im 
§. 4  der Gemeinde - W ahlordnung  w ird ausdrücklich davon 
e rw ä h n t, daß andere eigenberechtigte F rauenspersonen  
durch Bevollm ächtigte ihr W ahlrecht ausüben  können.

E s  w äre daher eine große Jnconsequenz, a u f welche 
H e rr  D r .  T o m an  selbst gelangen w ürd e , w enn er an  
seinem Grundsätze festhalten würde.

Präsident:
W ünscht noch Jem an d  der H erren  d as  W o r t ?
(A bg. D r . T o m an  meldet sich zum W orte .)

Poslanec dr. Toman:
P ro s im , gospod  p re d s e d n ik , d a  se  se ja  z a  10 

m in u t a li z a  č e tv r t  u re  p re s ta n e . V z ro k  j e  ta , d a  se  
m i po sv etu jem o .

Präsident:
D e r A ntrag  des D r . T o m an  lau tet dahin . . . . 

(w ird  unterbrochen vom)
Poslanec dr. Toman:

P ro s im , ja z  sem  svoj p re d lo g  s lo v en sk i s tav il. 
M oj p re d lo g  je , naj se  se ja  z a  10 m in u t a l i  za  č e tv r t  
u re  p r e s t a n e , d a  se  m i m orem o  p o sv eto v a ti.

Präsident:
E s  ist ein A ntrag  gestellt worden. V or Allem er­

kläre ich, d aß , so wie jedem Abgeordneten hier der G e­
brauch der deutschen oder slovenischen S prache nach B e ­
lieben überlassen ist, so auch m ir das Recht zusteht, nach 
Umständen die deutsche oder slovenische S prache zu ge­
brauchen. I m  Landtage verstehen es A lle, wenn ich sage, 
der H e rr  D r . T om an  hat den A n trag  gestellt, die S itzung  
au f 10  M in u ten  zu unterbrechen. W enn  es aber J e ­
m anden der H erren  angenehmer ist, diesen A ntrag  slovenisch 
zu hören, so sage ich es so:

G ospod  d r. T o m an  m e je  p r o s i l , d a  b i se  se ja  
z a  d e se t m in u t odgod ila .

D ie  S itzung  ist au f 10 M in u te n  unterbrochen (die 
S itzung  w ird um  11 U hr 55  M in u ten  unterbrochen; 
nach W iederaufnahm e der S itzung  um 12 U hr 15 M i­
nu ten). D ie  S itzung  ist wieder eröffnet. I n  Folge 
einer Besprechung, welche ich m it mehreren verehrten 
H erren  Collegen h a tte , ersehe ich, daß der hohe Landtag 
ein W o r t ,  abgesehen d avon , ob ich es gerecht ober u n ­
gerecht, passend oder unpassend gebraucht h a b e , au f sich 
bezogen und sich gekränkt gefühlt h a t :

D ie s  w aren  die W o r te : „ p o l n i s c h e r  L a n d t a g " .  
Ich  erk läre, daß hierbei das hohe H a u s  ganz a u s  dem 
S p ie le  ist, und daß meine W orte  ausschließlich n u r dem 
Publikum  gegolten haben.

D a s  hohe H a u s  ha t d a s  Recht B e ifa l ls -  oder 
M ißfallsbezeugungen zu spenden. D a S  ist p a rlam en ta ri­
scher B r a u c h .  E s  konnte folglich dieser Ausdruck nicht 
au f den hohen Landtag gemeint sein.

D ieser Ausdruck ist daher verzeihlich, w enn er ge­
gen d as  verehrte P ublikum  gefallen ist; unverzeihlich aber 
w äre  er, w enn er gegen die H erren  Abgeordneten gefallen 
w ä re , da m ir von I h r e r  S e ite  doch wahrlich kein A nlaß  
zum Einschreiten gegeben w ar.

A u s  diesem G ru n de , meine H e rre n , werden S ie  
sich befriediget fühlen, wenn ich Ih n e n  sage, daß ich w eit 
entfernt w a r ,  eine B eleidigung dem hohen Landtage ent­
gegen schleudern zu w ollen , und ich g laube , w ir werden 
auch in H inkunft gute F reu n d e , so wie w ir es von jeher 
w a re n , bleiben.

S i e ,  meine H e rre n , werden im V ertrau en  a u f 
meinen T a k t, m e i n e  A u s d r ü c k e  so verstehen, wie ich 
s i e  g e m e i n t  h a b e ,  und ich meinerseits werde bestrebt 
sein , in H inkunft auch die mindeste Möglichkeit einer 
Zweideutigkeit oder eines M ißverständnisses hintanzuhalten.

W ir  fahren nun  fort. E s  ist vom H e rrn  A bg. 
Deschmann der A ntrag  gestellt w orden, über die Z u läs­
sigkeit des H errn  D r . P reu z  nicht abzustim men, sondern 
die Abstimmung erst am  Schluffe folgen zu lassen.

W enn  keine E inw endung geschieht, so werde ich 
dieser Ansicht Folge geben.

(A bg. D r . T om an  meldet sich zum W o rt.)
Ich  b itte , H e rr  D r . T o m an  hat das W ort.

Poslanec dr. Toman:
J a z  b i p re d lo g  s to r i l ,  d a  b i o v sak e j vo litv i 

p o sebe j g la so v a li, k e r  z n a  b iti , d a  se  g led e  d ru g ih  
vo litev  d ru g a č e  b o d e  g la so v a lo , k a k o r  g led e  te  p rv e  
volitve.

Poročevalec Svetec:

J a z  tu d i p ro s im , d a  se  o s ta n e  p r i  tem  r e d u , 
k te re g a  je  p o s tav il o d b o r , d a  se  re č  n e  bo p o m eša la .

Präsident:
E s  ist wohl gleichgültig, aber die O rd n un g  erfor­

dert e s ,  daß über die G ültigkeit einer jeden einzelnen 
W ah l auch besonders abgestimmt werde. D adurch wird 
jeder V erw irrung  vorgebeugt. (A bg. D r . J u l iu s  von 
W urzbach meldet sich zum W o rt.)

Abg. Dr. Julius v. Wurzbach:
Ich  wollte a u f die Bemerkungen des H e rrn  D r .  

T o m an  eine Entgegnung m achen, allein ich bin früher 
d aran  verhindert worden.



Ich  erlaube mir daher F olgendes zu bemerken:
H err D r . T o m a n  hat gesag t, daß bezüglich der 

Franziskaner, dann bezüglich derjenigen, welche im N am en  
der Frau  gew äh lt haben, und dort, w o  eS sich um  die 
W a h l im  N am en  von M ü nd eln  und C lienten gehandelt 
h a t , in allen  diesen F ällen  die W ahlcom m ission das Recht 
gehabt h at, zu entscheiden, und daß ein weiterer Rekurs 
unzulässig sei. N u r in dieser einzigen R ichtung erlaube 
ich mir mich a u f §. 5 3  und 31  der L andtagsw ahlordnung zu 
berufen und g la u b e , daß dem Landtage das Recht zusteht, 
den ganzen W ahlakt in a llen  Beziehungen zu beurtheilen, 
und daß der W ahlcom m ission durchaus nicht das Recht ein­
geräum t werden kann, über diese ganze F rage in der A rt 
zu entscheiden, daß sich der Landtag nicht in eine B e r a ­
thung und Sch luß  fassung rücksichtlich dieser Punkte ein ­
lassen könnte.

Präsident:
D ie  D ebatte  ist noch nicht geschlossen. Ich  werde 

daher noch eine Um frage halten.
W ünscht Jem and  der H erren das W o rt?  (N ach  

einer P a u se .)  W en n  nicht, wünschen vielleicht der H err  
Berichterstatter noch über den ersten P unkt R a d m a n n s­
d orf- S te in -N e u m a r k tl zu sprechen?

Poročevalec Svetee :
Gospod Dežman je zahteval, da se bere podani 

protest proti tej volitvi, ker je mislil, da morebiti v 
poročilu današnjem ni vse navedeno, kar je rečeno v 
protestu. Berilo tega protesta je pa gotovo dokazalo, 
da se je na vse točke protesta popolnoma odgovorilo 
razun onih, na ktere tudi deželni odbor nič odgovoril ni, 
zato, ker se je že po volilnih aktih ali pismih spo­
znalo, da niso vtemeljene, da nimajo nobene pravice. 
Na tiste točke se ni odgovorilo, ker bi to bilo odveč. 
Glede ugovora, kterega je gosp. Dežman proti tej vo­
litvi postavil, da se namreč izkaznice niso jemale od 
volilcev, na to imam jaz nekaj odgovoriti, kar sem 
slišal iz zanesljivih ust in nekaj, kar tukaj v aktih 
stoji. Iz zanesljivih ust sem zvedil, da so kamničani 
in posebno dr. Prevec in njegova stranka pred volitvo 
zahtevali, da naj se od vsacega vzame izkaznica, da 
je pa nasprotna stranka nasprotne misli bila, in da 
ni bilo za potrebno spoznano, izkaznice pobirati. Ta 
okolnost pa, da je vendar volilna komisija dala v za­
pisnik postaviti, da se izkaznice niso pobirale, dobiva 
svoje razjasnenje iz poročila kantonske gosposke tržiške, 
ktero bom jaz očitno bral. To poročilo se glasi (bere):

„Nach bereits geschlossener W ahlverhandlung und 
E ntfertigung des bezüglichen P rotok olls wurde von einigen  
M itglied ern  der deutschen P a r te i die Beisetzung der 
Schlnßbem erkung v erlan g t, daß den W ählern  die Legiti­
m ationskarten nicht abgenom m en w orden, welche B em er­
kung auch anstandslos dem Protokolle beigefügt wurde.

D ie  W ahlcom m ission erachtete einverständlich die 
Abnahm e der L egitim atiouskarten , welche überhaupt von  
S e ite  dcr beiden P arte ien  nicht angeregt wurde, nicht für 
absolut n oth w en d ig , von der sicher nicht unrichtigen Ansicht 
g eleitet, daß durch die Abnahm e der Legitim ationskarte 
die Id en titä t der P erson  des Stim m berechtigten nicht 
hergestellt w ird , indem F ä lle  vorkommen können, daß bei 
einer größeren A nzahl W ähler von ein und der nämlichen 
P erson  mehrere Legitim atiouskarten und bezüglich S t im ­
men abgegeben w erden, ohne daß dies eben auffallen  
w ürde, w o andererseits d ie s , w e n n  g e a c h t e t e  P e r ­
s ö n l i c h k e i t e n  der verschiedenen Wahlbezirke in den

II. Sitzung.

C o m m i s s i o n s - A u s s c h u ß  gew ählt w erde», welchen die 
W ahlberechtigten ihres Bezirkes persönlich bekannt sind, 
und welche d i e  I d e n t i t ä t  d e s  v e r t r e t e n d e n  
W ä h l e r s  b e s t ä t i g e n ,  nicht so leicht P latz  greifen  
kann und eben in d i e s e r  21 r t w u r d e  b e i  d e r  
W a h l  v o r g e g a n g e n ,  d a h e r  m an auch die Ab- 
nahme der Legitim ationskarten übergangen hat".

Iz tega se tedaj vidi, da volilna komisija, ktera 
je bila sestavljena iz volilcev iz vseh treh krajev, 
sama ni za potrebno spoznala, pobirati izkaznice, in 
da je še le pozneje nekim udom stranke grofa Tliurna 
misel prišla, da se izkaznice niso pobirale. Iz tega 
je razvidno, da je ta ugovor ničen.

Kar se tiče patrov frančiškanov, kteri so tudi 
volili, tako mislim, da je z določnimi postavami do- 
voljno dokazano, da imajo pravico voliti. Ta pravica 
se jim je tudi zmirej priznavala. Volili so pri prej- 
njili volitvah, volili so pri sedanjih volitvah v Novo- 
mestu in nikoli ni nobenemu prišlo na misel, da oni 
nimajo pravice voliti. In jaz mislim, da je tukaj vse 
eno, ali so oni učitelji z dekretom ali ne; oni so 
postavljeni za učitelje in pripoznani kakor učitelji po 
državi samej, tedaj imajo gotovo pravico voliti.

Kar se je reklo, da je frančiškanski klošter vo­
lil, čeravno ni bilo gvardjana samega pri volitvi, tako 
jaz vem iz zanesljivih ust, da je bil v imenu fran­
čiškanske skupščine pri volitvi pater Peregrin, kteri 
je imel s seboj pooblastnico frančiškanske skupščine 
same. _ .

Kar se tiče crkve Šutenske, ktera je tudi vo­
lila, jaz vem, da je volil crkveni ključar, ter da je 
on prišel k volitvi v imenu crkve. To se pa mora 
pripoznati, da crkveni ključar ima pravico namesto- 
vati crkev.

Kar se tiče onih dveh Kadoljčanov, ki sta iz 
volilnega imenika izbrisana, in na kterih dveh mesto 
sta druga dva vpisana, morem samo reči, da se je to 
zgodilo po volilni komisiji. Volilna komisija je nam­
reč odločila, da ona dva nimata pravice in je dala 
vpisati v imenik druga dva, ktera imata pravico. 
Eden je Ješe in drugi Mrak. Tako, da se res čuditi 
moram, zakaj da je Ješe tudi podpisan u protestu, 
da mu je namreč volilna komisija odrekla pravico. 
To ni res, ampak tudi on je volil in volil je gosp. 
grofa Thurna, kakor drug njegov Mrak, kteri je tudi 
volit gosp. grofa Thurna. Da bi bila dva Prašnikarja 
volila, to ni res; volilna pisma kažejo, da je samo 
eden Prašnikar volil.

Ako gosp. Dežman misli, da ženske ne smejo 
po pooblaščencih voliti in da jerobi ne smejo v imenu 
svojih varvancev voliti, tako jaz mislim, da je on v 
tem popolnoma napčne, nepostavne misli. Zakaj §. 13. 
a) dež. volitvenika razločno veli, da imajo vsi pravico 
voliti za deželni zbor pod pogoji a) in b), kteri vo­
lijo za občinski zastop. §. 4. obč. postave spet raz­
ločno veleva, da imajo ženske po svojih možeh voliti. . .  
(posl. Dežman: Za občinsko zastopstvo.)

Prosim, ako se on sklicuje na §. 16. dež. volit­
venika, da praviloma se mora osebno glasovati, to 
moram jaz reči, da v tem paragrafu ni rečeno, da 
mora to brez izimke biti. Ta paragraf sam stavi 
eno izimko zastran velikih posestnikov, in druga iz- 
imka zadržana je v §. 13. Zato jaz mislim, da ni 
nobenega vzroka, zakaj bi se ženam in sploh nesamo- 
vlastnim ljudem, zakaj bi se takim ženskam, ktere 
nimajo mož, jemala pravica voliti; to bi po mojem



mnenji bila velika krivica. Jaz mislim, da, če po­
stava pravi, da se mora glasovati osebno, da se to 
proteza na jerobe in na može tistih žena; ti imajo 
pravico osebno za deželni zbor voliti, le v tem zmislu, 
da morajo oni k volitvi za deželni zbor osebno priti, 
da za svoje žene in svoje varvance ne smejo drugače 
glasovati, kakor samo osebno. Tako si jaz to raz­
kladam.

Ali pri vsem tem, če bi tudi vsi razlogi dežel­
nega odbora proti tej volitvi, proti kterej je ugovarjal 
gosp. Dežman, veljavni bili, ne bi mogli oni spodbiti 
veljavnosti volitve gosp. dr. Prevca. Zakaj, če bi tudi 
nekteri glasovi za njega odleteli, odleteli bi tudi nekteri 
za gosp. grofa Tliurna. Tedaj jaz mislim, da mi ne 
bomo svoje poslanske dolžnosti in svoje obljube nika­
kor razžalili, ako izrečemo, da je ta volitev popol­
noma veljavna.

Präsident:
D ie  D ebatte  ist geschlossen. W ir  schreiten zur A b­

stim m ung, und ich bitte den H errn  Berichterstatter den 
S ch lu ß an trag  bezüglich der W a h l des H e rrn  D r . P reu z  
noch einm al vorzutragen.

Poročevalec Svetec (bere):
„Odbor tedaj svetuje, naj slavni zbor gosp. dr. 

Prevca volitev za Kamnik, Radoljco in Tržič potrdi“.

Präsident:
W e n n  kein A ntrag  ans namentliche Abstimmung 

gestellt w i r d , so lasse ich nach unserm gewöhnlichen M o ­
dus abstim m en, und bitte jene H e rre n , welche m it dem 
A ntrage des Ausschusses einverstanden sind, gefälligst sitzen 
zu bleiben. (E s  erhebt sich die M inderzah l der H erren  
A bgeordneten.) D e r  A ntrag  ist vom hohen H ause m it 
großer M a jo r i tä t  angenommen. (Z um  B erichterstatter ge- 
w enbet) Ich  bitte w eiterzufahren. D ie  A ngelobung werde 
ich d a n n , w enn alle Berichte fertig sind, abnehmen.

Poročevalec Svetec (bere):
Zastran volitve za Postojno, Lož in Vrhniko.
Deželni odbor tej volitvi očita:
1. Da so za tri ženske in za enega moškega, 

namreč za Antona Deklevo pooblaščenci glasovali, kar 
je proti §. 16. dež. volitvenika.

2. Da je zunaj teh štirih še oddano 24 tacih 
glasov, da so glasovali možje za svoje žene, ali varili 
za svoje varvance, ali skrbniki za svoje obskrbovance.

3. Da volivski imenik postojnskega trga ni bil 
sestavljen po §. 13. a. dež. volitvenika, da so bili nam­
reč postojnski volilci, ko so občinski zastop volili, 
razdeljeni na tri voleče razdelke; da so toraj pravico 
za deželni zbor voliti imeli samo volilci prvega in dru- 
zega velečega razdelka in tisti tretjega, ki vsaj 10 gl. 
ravnega davka plačujejo; a zdaj, da ste volili dvetre- 
tini vseh volilcev, tako, da so med-nje prišli celo taki, 
ki komaj 2 gl. kot ravnega davka plačujejo. Po tem 
ravnanji da je priraslo Postojnčanom 87 volilcev več, 
kakor bi jih bili imeli, če bi bilo po postavi šlo.

To so vgovori deželnega odbora, na ktere se od­
govarja : Na 1. in 2. Že pred je bilo dokazano, da §. 
13. dež. vol. v zvezi s §. 4. št. 1. obč. postave raz­
ločno dovoljuje ženam in po njih možeh, drugim žen­
skam po pooblaščencih in nesamovlastnim ljudem po 
njihovih zastopnikih voliti; nepostavno je samo rav- j 
nanje Antona Dekleve, ker on res ni smel po poobla­

ščencu voliti, ker mu to §. 16. dež. vol. prepoveduje, 
a druge postavne določbe n i, ktera bi ga od te pre­
povedi opraščala. Njegov glas za g. barona Šlojsniga 
oddan, je toraj vsikakor neveljaven; ostalih 27 glasov, 
kterih je oddano za g. bar. Šlojsniga 15, a za g. 
Obreza 15 po postavi ni moč zavreči. Pa recimo, da 
so vsi ti glasovi res neveljavni, vendar oni g. bar. 
Šlojsniga volitve, ki je imel 49 glasov večine, ne bi 
mogli ovreči.

Na 3. Kar se tiče razdelitve postojnskih volil­
cev na voleče razdelke je bilo tako le: Ko so se lan­
sko leto nove občine narejale, združilo se je s po­
stojnskim trgom več kmečkih sosesk in sicer: Stara 
vas, Zalog, Veliki in Mali otok, Zagor in Hrašče v eno 
občino. Volilci te združene občine, kterih je 513, 
bili so res, ko se je občinski zastop volil, v tri vo­
leče razdelke razdeljeni, ko je bilo pa treba za dež. 
zbor voliti, ni imela volitvene pravice ta cela zdru­
žena občina, ampak samo postojnski trg. Tržki vo­
lilci, kterih je le 185, so se morali tedaj od volilcev 
cele občine odločiti. To je pa volilski imenik, na 
kterega podlogi se je volil obč. zastop, zastran vele­
čih razdelkov tako premenilo, da se pri volitvi za de­
želni zbor ni mogel rabiti. Bilo je tedaj treba za 
tržke volilce poseben nov volilski imenik napraviti.

To se je zgodilo; imenik je bil po postavi raz­
glašen in od kantonske gosposke, kteri gre zastran 
tega končno določilo, potrjen.

Po tem imeniku je potem kantonska gosposka 
prvi dve tretini volilcev k volitvi za deželni zbor po­
klicala, ravno tako, kakor na Vrhniki. Tudi na Vrh­
niki ste volili za deželni zbor prve dve tretini vseh 
volilcev, in ako je Postojna po tem načinu pridobila 
87 volilcev več, kakor bi jih bila imela pri razdelitvi 
v tri voleče razdelke, pridobila jih je po istem potu 
Vrhnika 90, kakor je razvidno iz stenografičnih zapi­
sov o 13. seji lanskega dež. zbora izporočila g. Dež­
mana zastran premembe deželne ustave.

Ravnanje postojnske kantonske gosposke je bilo 
tedaj ne samo popolnoma postavno, ampak zavolj ena­
kopravnosti še celo potrebno, ker bi se bila drugače 
postojnskim volilcem proti vrhniškim očitna krivica 
godila

Človek se mora le čuditi, kako se more to za 
Postojno grajati, kar se za Vrhniko za pravično spo­
znava.

Odbor tedaj misli, da je do dobrega dokazano, 
da od vseh vgovorov proti tej volitvi izrečenih ne eden 
nima postavne veljave in svetuje, da bi slavni deželni 
zbor g. bar. Šlojsniga volitev za Postojno, Lož in Vrh­
niko odobril.

Präsident:
D ie  D ebatte  ist eröffnet, wünscht Jem an d  der 

H erren  das W o rt?  (A bg. Deschmann meldet sich zum 
W ort.)

Abg. Deschmann:
E s  ist vom H e rrn  B erichterstatter E rw äh n u n g  ge­

macht w orden, vom vorjährigen Berichte des L andes-A us- 
schusscs über die R eform  der L an d tag sw ah lo rdn u n g , w el­
chen ich die E hre  hatte v o rzu tragen , und w orin  auch 
dieser A nom alie zwischen dem Verhältnisse der W ahlbe­
rechtigten des M ark tes  Oberlaibach und des M ark tes 
A delsberg E rw äh n u n g  geschehen ist.

E s  ist ganz rich tig , daß schon im vorigen J a h re  
angedeutet w urde, welches M ißverhältn iß  zwischen diesen



beiden M ärk ten  obw alte t, und es w ar eben die Aufgabe 
des hohen Landtages bei den A nträgen  wegen der R e ­
form der L a n d ta g s-W a h lo rd n u n g  geeignete Gesetzesvor­
schläge zu S ta n d e  zu b ringen , um  diese Anom alie zu 
beseitigen.

D e r betreffende Ausschuß hat daher den A ntrag  
gestellt, daß ein gleichmäßiger C ensus eingeführt w ürde , 
und ich glaube, daß einer jener Gesetzesvorschläge dahin 
lau te te , daß fü r L andtagsw ahlen  jener berechtigt sein soll, 
welcher w enigstens 5 fl. S te u e r  zahlt.

D ieser Gesetzes - Vorschlag hat die Allerhöchste 
S a n c tio n  nicht erhalten, sondern die Allerhöchste S a n c tio n  
w urde der auch vom Landtage bestätigten R eg ie ru n g s­
vorlage erth e ilt, wornach der 8 .1 3  n u r jene Umänderung 
erlitten h a t,  daß ansta tt der f r ü h e r e n  G em ein d e -O rd ­
nung die j e t z i g e  Gemeinde - O rd n un g  einbezogen wird.

W ollen w ir daher für die L andtagsw ahl eine ge­
setzliche Bestim m ung anerkennen, so ist offenbar dieselbe 
in  der L an d tag sw ah l-O rd n u n g  en tha lten , ja  w ir müssen 
strenge d arau f sehen, daß eben jenes Gesetz, welches vor 
einigen W ochen sanctionirt wurde, in A usübung  komm e; 
allein w ir gerathen hier in einen sonderbaren W iderspruch, 
daß w ir dem jüngst sanctionirten Gesetze, so zu sagen, 
eine abträgliche Entscheidung hier angedeihen lassen, w enn 
w ir diese W ah l anerkennen.

W äre  die Gemeinde A delsberg vorsichtig gewesen, 
so hätte sie schon bei den Gemeindewahlen sich nach 
zwei W ahlkörpern constituiren sollen. S ie  Hai es aber 
nicht g e than , sondern sie constituirte sich nach drei W a h l­
körpern.

I n  diesem F alle  hat offenbar die Bestim m ung des 
Gesetzes §. 13 lit. a . in A nw endung zu kommen. D en  
Schw erpunkt der Entscheidung au f einm al au f das B e ­
zirksam t überzutragen, kommt m ir sonderbar vor.

E s  ist also das Bezirksam t ungesetzlich vorgegangen, 
w enn es solche Gemeindewahllisten a ls  gültig anerkennen 
konnte.

S e in e  A ufgabe w äre es gewesen, der Gemeinde sein 
B edauern  darüber auszudrücken, w arum  sie sich nicht u r ­
sprünglich nach zwei W ahlkörpern constituirt habe.

E s  ist ganz rich tig , der Landesausschuß begeht 
keine Ungerechtigkeit dadurch, daß er sich an  die gesetzliche 
Bestim m ung gehalten h a t ;  die früheren W ahllisten der 
Gemeinde Oberlaibach weisen schon jenes M ißverhältn iß  
nach; O berlaibach hat klüger gehandelt, es har sich schon 
früher nach zwei W ahlkörpern constitu irt, es w äre gegen 
sein Interesse gewesen, sich jetzt nach drei W ahlkörpern 
zu constituiren.

D e r  Landesausschuß hat d iesfalls schon die G e­
meinde Oberlaibach seinerzeit darau f aufmerksam gemacht, 
daß sie bei den L andtagsw ahlen bezüglich der Verfassung 
der W ahllisten m it der größten Vorsicht zu Werke gehen 
solle; sie hat sich d ieS falls, wie a u s  einer Zuschrift des 
B ezirksam tes ersichtlich ist, an  die hohe Landesregierung 
gewendet, indem sie g laub te , daß das Gesetz betreff des 
W ahlcensus von 5 fl. bestätiget worden sei; jedoch von der 
Landesregierung ist die Entscheidung herabgelangt: m an 
habe sich nach §. 13 lit. a. zu ha lten , und in dieser B e ­
ziehung hat die Gemeinde Oberlaibach dieser B elehrung 
völlig Rechnung getragen, indem sie sich nach zwei W a h l­
körpern constituirt hat.

N im m t m an diese gesetzliche Bestim m ung a ls  M a ß ­
stab für die B eurtheilung  dieser W a h l, so muß m an ge­
stehen, daß K arl O bresa nach der Landtagsw ahlordnung 
a ls  Landtagsabgeordneter gew ählt erscheint.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  d as  W o r t ? 

(Nach einer P ause .) W enn nicht, so haben der H e rr 
Berichterstatter das letzte W o rt.

Poročevalec Svetec:
Jaz bom čisto kratko govoril, jaz se namreč 

moram čuditi, da gospod Dežman kakor nalašč igno­
rira, da se tisti popis volilcev, ali tisti imenik, po 
kterem se je obč. zastopstvo volilo, tukaj ni mogel 
rabiti, ter da se je moral nov imenik napraviti, in to 
zato, ker za deželni zbor voli samo Postojnski trg , 
za obč. zastopstvo pa je volilo še 5 drugih sosesk 
in da je tedaj tukaj imela kantonska gosposka čisto 
prosto roko. Tudi se ne more reči, da je kantonska 
gosposka tu nepostavno ravnala, ker obč. zakon 
jasno veleva, da praviloma so trije voleči razdelki, 
da se pa moreta tudi samo dva narediti, posebno če 
volilcev ni mnogo.

Eazun tega ima tu edino govoriti politična go­
sposka, tako da, kar je ona ustanovila, deželni zbor 
nima pravice ometavati, zato ker to ne spada v nje­
govo kompetencijo; jaz ostajam tedaj pri svojem po­
stavljenem predlogu, kterega bom še enkrat bral (bere):

„Odbor svetuje, da bi slavni deželni zbor gosp. 
barona Šlojsniga volitev za Postojno, Lož in Vrhniko 
odobril“.

Präsident:
D ie D ebatte  ist geschlossen.
W ir  schreiten zur Abstimmung . . . .  (W ird  un ter­

brochen vom) . . . .

Abg. Deschmann:
Ich  bitte, ich möchte m ir n u r eine factische Berichti­

gung vorzubringen erlauben , nämlich in  Bezug a u f das, 
daß der H e rr Berichterstatter sag te, d as  B ezirksam t sei 
ganz nach dem Gesetze vorgegangen. I n  dieser R ichtung 
bitte ich denselben die betreffende S te lle  des B erichtes des 
B ezirksam tes einzusehen, w orin  dasselbe selbst sag t: es 
habe die sämmtlichen wahlberechtigten Gem eindeange­
hörigen a ls  e i n e n  W ahlkörper betrachtet. D a s  G e- 
meindegesetz weiß nichts von Gemeinden m it e i n e m  
W ahlkörper, es weiß n u r von Gemeinden von z w e i  oder 
d r e i  W ahlkörpern.

Poročevalec Svetec:
Prosim. To faktično razjasnenje moram jaz tudi 

malo pojasniti. K volitvi sta poklicane prve dve tretini 
volilcev in to je vse eno, ali sta dva ali je samo eden 
voleči razdelek, ker v enem in drugem slučaju se po­
kličeta prvi dve tretini.

Präsident:
D ie D ebatte  ist geschloffen. W ir  schreiten zur A b­

stimmung.
D e r A ntrag  ist im hohen H ause bekannt.
Ic h  bitte jene H erren , welche m it dem A ntrage  des 

Ausschusses: dem H e rrn  B a ro n  von Schloißnigg die Z u ­
lassung zum Landtage zu ertheilen, einverstanden sind, ge­
fälligst sitzen zu bleiben.

(E in ige  M itglieder erheben sich).
D e r  A n trag  ist vom hohen H ause m it M a jo r itä t 

angenomm en.
W ir  kommen jetzt zum dritten W ahlakte.

2 *



Poslanec Svetec (bere):
„Zastran volitve za Ki'anj in Loko.
Proti tej volitvi se vgovarja:
1. da so varili ali jerobi volili za svoje var- 

vance;
2. da so nekteri iz več naslovov volili, in
3. da so bili mestnim volilcem Loškim pridjani 

tudi volilci tistih kmečkih sosesk, ktere so se pri zad­
nji občinski uravnavi z loškim mestom v eno politiško 
občino združile.

Na to se odgovarja:
Na 1. da je to, kakor se je že dokazalo, v po­

stavi utrjeno;
na 2. da je tudi to po postavi dopuščeno. Za­

kaj §. 6. obč. vol. razločno veli, da za skupščine dru­
štva in družbe volijo tisti, kteri jih imajo po postavi 
ali po društvenih pravilih zastopati, ali pa njih po­
oblaščenci.

Zatoraj je lahko mogoče, da kdo iz več naslo­
vov veljavno glasuje, namreč, ako ima n. pr. sam pra­
vico voliti, in je ob enem tudi zastopnik ene ali več 
skupščin, društev in družb;

na 3. res je bilo napak, in proti postavi, da 
so bili v Loki kmečki volilci z meščanskimi združeni. 
Zakaj to je gledeč na §. 3. in sploh na namen našega 
dež. red a , ki ustanovlja deželni zastop po raznih de­
želnih interesih brez vsake dvombe, da imajo pravico 
na ravnost ali direktno voliti samo tista mesta in 
tisti trgi, ktere dež. volitvenik po imenu našteva in 
sami edini volilci teh mest in trgov, a nikakor kmečke 
soseske, ki bi se prej ali pozneje v politiške občine 
ž njimi združile.

Vendar ta napaka v nazočem primrljeji za to 
nima tako bistvene pomembe, ker se je od kmečkih 
volilcev tako malo število volitve vdeležilo, namreč 
samo trije, da njihovi glasovi večine, ktera stoji s 93 
glasovi proti 59, ne morajo predrugačiti.

Odbor tedaj svetuje, da bi slavni zbor tudi g. 
Leopolda viteza Höfferna volitev za Kranj in Loko po­
trdil“.

Präsident:
Ich  eröffne Ne D ebatte . W ünscht Jem an d  der H e r­

ren das W o r t?
(A bg. Deschmann meldet sich zum W o rt.)

Abg. Deschmann:
Ich  würde m ir n u r erlauben , gegen eine Anschau­

ung des verehrten Ausschusses eine E ntgegnung  vorzu­
bringen , nämlich gegen die Einbeziehung des §. 6 der 
G em eindew ahl - O rdnung  in die L a n d ta g sw a h l-O rd n u n g . 
W ir  w ürden da zu einer sonderbaren Consequenz kommen, 
z. B . daß wenn eine Gemeinde 6 H äuser besitzt, der 
B ürgerm eister schließlich berechtiget w äre , sechsmal seine 
S tim m e abzugeben, sechsmal fü r den Landtag zu w äh­
le n , w a s  doch nicht an geh t, indem die Bestim m ungen der 
L an d ta g sw a h l-O rd n u n g  in dieser Beziehung so p räc is  
sind, daß d iesfa lls  eine iveitere E rörterung  überflüssig ist.

Poročevalec posl. Svetec:
Prosim za besedo, zakaj to gre tudi za prihod­

nost. Jaz bi prosil gosp. Dežmana, da bi nam pove­
dal tisti paragraf, kteri prepoveduje skupščinam ali 
društvam vršiti volitveno pravico zavoljo tega, ker 
imajo enega ter istega zastopnika.

Präsident:
H e rr A bg. D eschm ann, S ie  sind in terpellirt w or­

den , wollen S ie  daher an tw orten .

Abg. Deschmann:
Ich  g laube, daß hier die A nalogie A nw endung fin­

det von derjenigen Gesetzesbestimmung, welche in dieser 
Beziehung beim Großgrundbesitze gelten so ll; ebenso g u t, 
wie der Großgrundbesitzer, der mehrere landtäfliche G ü ­
ter h a t, n u r einm al w ählen kann, ist dieses nach meiner 
Ansicht auch bei C orporationen der F a ll.

Poročevalec posl. Svetec:
Jaz bi na to faktično opomeno samo to rekel, 

da se v tako važnih stvareh ne sodi po analogijah, 
ker vsaka pravica mora razločno in naročite omejena 
biti, če se hoče reči, da je omejena; ali po analo­
gijah se pravice nikakor ne smejo kratiti.

Präsident:
D ie  D ebatte  ist geschlossen, w ir schreiten daher zur 

Abstimmung, und  ich bitte den H e rrn  B erichterstatter den 
A ntrag  des Ausschusses noch einm al vorzutragen.

Poročevalec posl. Svetec (bere):
Odbor tedaj svetuje, da bi sl. zbor tudi gosp. 

Leopolda viteza Höfferna volitev za Kranj in Loko 
potrdil.

Präsident:
Je n e  H e rre n , welche m it diesem A ntrage einver­

standen sind, bitte ich, sitzen zu bleiben. (N iem and erhebt 
sich.) D e r A ntrag  ist einstimmig angenommen.

H ierm it sind alle 3 beanständeten W ahlen  a ls  gültig er­
klärt und ich glaube nun  in der Lage zu sein, von den betref­
fenden 3 H erren  die Angelobung abzunehmen. Ich  bitte 
daher den H errn  S ch riftfü h re r, die H erren  Abgeordneten 
B a ro n  S ch lo ißn igg , R itte r  von H öffern und D r. P rev c  
einzuladen, im S a a le  zu erscheinen. (D e r  H e rr  S chrift­
führer füh rt die genannten H erren  in den S a a l  ein. 
D ie  V ersam m lung erhebt sich. Zum  H e rrn  B a ro n  
Schloißnigg gewendet): W ünschen E u er Ercellenz die 
A ngelobung in  deutscher oder slovenischer S prache zu 
le isten?

Abg. Freiherr von Schloisimgg:
Ich  habe hierüber nichts zu bestimmen.

Predsednik:
Gospod poslanec bodo v moje roke na mesto 

prisege obljubili zvestobo in pokornost presvetlemu 
cesarju, izvrševanje postav in zvesto izpolnovanje 
svojih dolžnost.

Poslanec bar. Šloisnig:
Jaz obljubim. (Dobro! slava!)
(Na taisti način storita obljubo gospoda vitez 

Höffem in dr. Prevec.)

Präsident:
W ir kommen nun zum 2. Gegenstände der T a g e s ­

ordnung, betreffend die R eg ierungsvorlage über die W ah l 
der Abgeordneten zum verfassungsm äßigen Reichsrathe. 
D ie  R egierungsvorlage ist in Ih r e n  H än d en ; sie ist von



Dtegicrungdborlagc über  die W a h l  dcr Abgcordnctcn zum versaffungSmämgen RcichSrathc.  — Einsetzung bed C om i t - s  hicfur.  — A n trag
B le iw e is  wegen sprachlicher Regelung des Unterr ichtes .

S r .  Excellenz dem H e rrn  R egieriingsvertre ter in  der letz­
ten S itzung  vorgetragen w o rd e n , daher kann ich von 
einem neuen V ortrag e  derselben U m gang nehmen.

W ünscht Jem an d  der H erren  d a s  W o r t?  (D r .  
Costa meldet sich zum W o rt.)  D e r  H e rr  Abgeordnete 
D r . Costa ha t daö W ort.

Dež. pog’l. namestnik dr. Costa:
Jaz predlagam, naj se ta vladin predlog odda 

enemu odseku, iz sedem članov, ktere bo izvolil celi 
deželni zbor iz svoje srede in kteri bodo imeli nalogo, 
pretresti ta ministerski odpis in deželnemu zboru 
zgoden in primeren nasvet staviti.

Präsident:
W ird  der so eben vernommene A n trag  unterstützt? 

Ic h  bitte jene H e rr e n , welche diesen A n trag  unterstützen, 
sich gefälligst zu erheben. (E in ige M iglieder erheben sich.) 
D e r  A n trag  ist hinreichend unterstützt. E ine D eba tte  fin­
det d iesfalls nicht S ta t t .

W ünscht jedoch vielleicht Jem and  der H erren  das 
W o r t?  (N ach einer P au se .) W enn  nicht, so schreiten 
w ir zur Abstimmung, und ich bitte diejenigen H e rre n , 
welche m it dem so eben vernomm enen A ntrage einver­
standen sind, sich gefälligst zu erheben. (A lle M itg lieder 
erheben sich.) D e r  A ntrag  ist einstimmig angenom m en.

Ich  bitte nun  sogleich zur W a h l dieses C om ites von 7 
M itg liedern  zu schreiten, a ls  S c ru ta to re n  bitte ich die 
H erren  D om propst Koß, D r . B le iw eis, G ra f  T h u rn  und 
D echant T om an  zu interveniren.

Ich  unterbreche die S itzung  a u f  die D a u e r  der 
W ah l. (D ie  S itzung  w ird um  1 U hr 10 M in u ten  un ter­
brochen; nach W iederaufnahm e derselben um  1 U hr 36  
M in u ten .)

D ie  S itzung  ist wieder eröffnet. Ich  bitte den 
H e rrn  D r . B le iw eis dem hohen H ause das R esu ltat der 
W a h l bekannt zu geben.

Poslanec dr. Bleiweis:
Dano je bilo 35 volilnih listov, čezpolovičnica ali 

absolutna večina je tedaj 18. Naj več glasov je do­
bil dr. Toman, namreč 33, Bleiweis jih je dobil 31, 
cli'. Klun 30, dr. Costa 29, bar. Šloisnig 29, Svetec 
29, General vikar Kos 28, drugi glasovi so se razcepili 
na gosp. grofa Tkurna 6, Wurzbaha 6, Langera 4, vi­
teza Höfferna 9 i. t. d., tedaj so po čezpolovičnici izvo­
ljeni ti-le gospodje: dr. Toman, dr. Bleiweis, dr. Klun, 
dr. Costa, bar. Šloisnig, g. Svetec, generalvikar Kos.

Präsident:
Ich  bitte das hohe H a n s  daö R esu ltat dieser W ah l 

zur K cnntiliß zu nehm en, und die verehrten H erren  G e­
w ählten  sich nach der S itzung zu constituiren und m ir das 
R esu ltat der C oustituirung bekannt zu geben. D ie  T a ­
gesordnung w äre  hiemit erschöpft.

ES  ist m ir bei B eg inn  der S itzung vom H errn  
D r .  B le iw eis ein A ntrag  übergeben w orden, welchen 
A n trag  ich mich jedenfalls verpflichtet fühle, dem hohen 
H ause bekannt zu geben. D a s  weitere werden w ir dann 
sehen.

Ich  bitte ihn vorzutragen.

Schriftführer D r. Savinscheg ( l ie s t) :
„Naj slavni zbor blagovoli skleniti d e ž e l n o  po­

s t a v o ,  po kteri se ustanovi učn i  j e z i k  v l j u d ­

s k i h  š o l a h ,  r e a l k a h  in g i m n a z i j a h  v vojvodini 
kranjski, in sicer tako:

I. V n i ž i h  ljudskih šolah, pa tudi v tako ime­
novanih g l a v n i h  in v n o r m a l k i ,  izvzemši šole v 
nemških občinah kočevskih, je slovenski jezik učni 
jezik; v 3. in 4. razredu glavnih šol in nonnalke se 
uči nemški jezik kot obligaten nauk. V nemški glavni 
šoli mesta Kočevja je nemški jezik učni jezik, le v 
3. in 4. razredu je slovenski jezik učni predmet.

H. V r e a l k i  (ali če bi se jih kdaj več po 
deželi napravilo: v r e a l k a h )  je s l o v e n s k i  jezik 
učni jezik za:

verski nauk, — prirodopisje, — slavstvo, — 
zemljepisje, — zgodovino in slovenščino, 

n e m š k i  jezik pa je učni jezik za: 
aritmetiko, •— znanstvo colstva in blaga, — geo­

metrijo, — matematiko, — kemijo, — fiziko, — ri­
sanje in nemščino.

IH. V g i m n a z i j a h  je s l o v e n s k i  jezik učni 
jezik za:

verski nauk, — prirodopisje, — latinsko slov­
nico v 1. in 2. razredu, -— zemljepisje v 1. razredu 
in pa slovenščino, —

n e m š k i  jezik pa je učni jezik za: 
zemljepisje od 2. razreda naprej, — za zgodo­

vino, — matematiko, — fiziko, — latinščino od 3. 
razreda naprej, — za grščino in nemščino.

V gimnazijah in realkah naj se pri predmetih, 
ki jih učitelj razlaga po n e m š k i ,  kolikor mogoče do­
daja s l o v e n s k a  t e r m i n o l o g i j a ,  nasproti pa 
n e m š k a  t e r m i n o l o g i j a  pri takih naukih, ki jih 
učitelj uči v slovenskem jeziku.

Treo 1/r.
Horak 1/r.
J. Grabrijan 1/r. 
Anton Kos 1/r.
Ivan Toman 1/r.
Dr. Lovro Toman 1/r. 
Lud. Raunichar 1/r. 
Svetec 1/r.
Dr. E. H. Costa 1/r. 
Tavčar 1/r.
Grof Barbo 1/r.

Dr. Bleiweis 1/r.
Dr. Klun 1/r.
Jos. Debeutz 1/r.
Fid. Terpinc 1/r. 
Souvan 1/r.
Zagorc lr.
Kramarič 1/r.
M. Koren 1/r.
Lovro Pintar 1/r. 
Peter Kozler 1/r.
Ant. vit. Gariboldi 1/r. 
Zois 1/r.

Se. Excellenz L k. S ta ttha lter Freiherr von 
Bach:

Ich  erlaube m ir daö W o rt zu einer E rklärung zu 
ergreifen. I n  dem Artikel 4  des kaiserlichen P a te n te s  
vom 2. J ä n n e r  heißt es ( l ie s t) :  „ D ie  M itthe ilung  dieses 
Unseres kaiserlichen P a te n te s  und  die Aufforderung zur 
W ah l für die außerordentliche Reichsrathsversnm m lung haben 
die alleinigen Gegenstände der V orlage und beziehungs­
weise der Wirksamkeit dcr einberufenen Landtage und 
des S ta d tra th e s  von Triest zn bilden". —  D ie s  A ller­
höchste P a te n t  ist seitdem nicht aufgehoben w orden, w eil 
sonst der Landtag hier nicht versammelt w äre. I n  der 
M ittheilung  des G esam m tm in isterinm s, welche ich dem 
hohen Landtage bei der E röffnung bekannt gegeben habe, 
heißt e s :  „daß S e in e  k. k. Apostolische M ajestä t m it A l­
lerhöchster Entschließung vom 4 . F ebruar l. I .  zu verord­
nen geruht haben, daß es von der E inberufung des außer­
ordentlichen R eichsrathes abzukommen hat, und daß der 
„verfassungsm äßige" R eichsrath  am 18. M ärz  l. I .  in 
W ien zusammen zu treten habe". —
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E s  hat also hiernach von dem Landtage statt die W ah l 
in  einen „ a u ß e r o r d e n t l i c h e n "  R eichsrath  lediglich 
die W a h l in  den „ v e r f a s s u n g s m ä ß i g e n "  R eichsrath  
stattzufinden und dieser hat am  18. M ä rz  in  W ien  zu­
sammen zu treten. M it  A usnahm e dieser Aenderung ist 
an  dem angeführten Artikel des P a te n te s  vom 2. J ä n n e r  
nichts geändert worden.

E S  ist somit in diesem Artikel namentlich jener P un k t, 
welcher sagt, daß die W a h l in den R eichSrath , den allei­
nigen Gegenstand der W irksamkeit des L andtages zu bil­
den habe, unverändert geblieben. Ic h  habe die E hre den 
Landtag h ierau f aufmerksam zu machen, und zu erklären: 
daß ich a ls  V ertre te r der R egierung in diesem Landtage 
an  keinem Gegenstände der L a n d e s g e s e t z g e b u n g  m it­
zuwirken ermächtiget bin.

Präsident:
D a s  hohe H a u s  har die E rk lärung  S e in e r  Excel­

lenz des H e rrn  S ta t th a l te rs  vernommen.
Poslanec <lr. Bleiweis:

Prevzvišeni gospod cesarski namestnik nam je 
svoje misli razložil o tem, da sedanji zbor nima pravice 
dalje segati, kakor le v volitev za državni zbor dunaj­
ski, in se nanaša pri tej misli na artikel 4. patenta 
od drugega januarja, rekoč, da ta cesarski patent ni 
preklican. Meni se pa zdi, da ta patent je preklican, 
ker tisti zbor, kteri je bil sklican po januarskem 
patentu, ni več zdaj sklican. In mi v ministrskem 
odpisu ne beremo nikjer, da bi bilo prepovedano še 
kakošnili drugih predlogov, pred zbor prinesti. V tem 
me naj bolje to potrjuje, da smo v včerajšnih časni­
kih brali, da tudi drugi deželni zbori bodo predlagali 
še druge predloge, tako je n. pr. štajerski deželni 
odbor že napovedal poseben predlog za prihodnjo 
sejo.

Potem jaz mislim, da smo tudi mi poolasteni, 
posebne predloge staviti.

Präsident:
W ünscht noch Je m a n d  das Wo r t ?

Poslanec dr. Toman:
V odpisu cesarske vlade od 4. februarja je re­

čeno, da je vlada prišla na to, da se nima sklicati 
izvanredni državni zbor po patentu od drugega ja­
nuarja. To je rečeno v tem odpisu. Državna vlada 
je tudi zaukazala, kdaj se imajo deželni zbori spet 
raziti. Jaz mislim, da za nas ni nobene druge 
meje, kakor te, ktero nam je državna vlada zastran 
konca deželnega zbora poročila.

Jaz tedaj mislim, da ako mi v tem času more­
mo zvršiti važno delo volitev za državni zbor in nam 
ostane še čas za druge predmete, da se tu mi imamo 
držati samo odpisa od 4. februarja. Prosil bi pa ven­
dar - le prečastnega namestnika cesarjevega, da bi 
blagovolil nam povedati, da — li je to misel, ki jo 
je ravnokar razodel, naravnost od vlade prejel ali ne.

S e. Excellenz k. k. S ta ttha lte r Freiherr 
von Bach:

Ich  habe bereits früher die E hre  gehabt mit B e ru ­
fung aus den W o rtla u t des P a te n te s  die E rklärung ab­
zugeben, daß ich mich nicht fü r ermächtiget h a lte , an 
irgend einem Gegenstände der Landesgesetzgebung theilzu-

nehmen oder in  dieser Beziehung N am ens der R egierung 
mitzuwirken, und daß ich bei dieser Auffassung des klaren 
W o rtla u te s  deö Artikel 4 ,  der mich bindet, verbleibe.

Abg. Svetec:
Ich  bitte u m s W ort.

Präsident:
Ich  bitte, H e rr  Abgeordneter S vetec  hat das W ort.

Abg. Svetec:
Ich  kann mich der Auffassung S r .  Excellenz des 

H errn  S ta t th a l te rs  a u s  dem G runde nicht anschließen, 
weil der gegenw ärtige Landtag nicht m it dem P a te n te  
vom 2. J ä n n e r ,  sondern m it dem P a te n te  vom 4. F eb ruar 
einberufen wurde.

D e n n  es ist bekannt, daß m it dem P a te n te  vom 
4 . F e b ru a r , der m it dem P a te n te  vom 2. J ä n n e r  einbe­
rufene Landtag abgesagt, und der gegenw ärtige Landtag 
a u f den 18. F eb ru a r einberufen wurde.

D ie  A uffassung : daß daS J ä n n e r  - P a te n t  außer 
K raft getreten sei, ist üb rigens eine allgemeine. Ic h  e r­
laube m ir den B ew eis  dessen, daß unsere Auffassung rich­
tig is t; daß der Landtag ermächtiget ist, auch andere 
G egenstände in  V erhandlung  zu z iehen , noch a u s  dem 
Umstande zu deduziren, daß auch andere L and tage, wie 
H e rr  D r . B leiw eiS  eben erw ähn t h a t, andere G egen­
stände in V erhandlung  ziehen w erden , und daß auch w ir 
selbst genöthiget sein w erden , w enn w ir auch nicht w oll­
te n , andere Gegenstände, a ls  die R eichsra th sw ah len  vor­
zunehm en, so un ter anderen die W a h l des neuen L andes­
ausschusses. D a v o n  ist im J ä n n e r - P a te n te  auch keine 
R ede. —

W ürde die Auffassung S r .  Excellenz des H e rrn  
S ta t th a l te rs  richtig sein, so w ären  w ir nicht einm al be­
fugt einen Landesausschuß zu w ä h le n , w a s  offenbar die 
richtige Auffassung nicht sein kann.

D esw egen werde ich jener M einung  bethete«, welche 
sich dahin aussprich t, daß der gegenw ärtige Landtag be­
fugt ist, auch a n d e r e  Gegenstände a ls  bloß R e ich sra th s­
w ahlen in V erhandlung zu ziehen.

S c . Excellenz k. k. S ta ttha lte r Freiherr 
von Bach:

Ich  werde m ir erlauben eine B erichtigung zu m a­
chen; ich habe n u r erw ähnt, daß ich nicht befugt bi n,  bei 
einem Gegenstände der Landesgcsetzgebung mitzuwirken.

D ie  W ah l des Landesausschusses gehört aber nicht 
zur Landesgesetzgcbung.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  das W o r t?
(D r . T o m an  meldet sich zum W ort.)

Poslanec dr. Toman:
Jaz sem se iz dobrega vzroka predrznil namest­

nika državne vlade vprašati, da-li je njegova izreka 
samo subjektivna misel sledeča iz odpisa 4. februarja 
in iz patenta od drugega januarja, ali je posebno 
poročilo od državne vlade. Ako bi bilo to tolmačenje 
posebno poročilo državne vlade, onda bi se mi morali 
drugače ravnati, kakor ako je ono samo subjektivni 
zapopadek iz tih dveh dokumentov, samo subjek­
tivna misel. Ako je samo subjektivna misel pre­
častitega namestnika cesarjevega, tako jest mislim, da
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je tudi nam dovoljeno, imeti svoje posebne misli, in 
jaz se moram pridružiti tej misli, da deželni zbor 
ima pravico, v tem času, kteri mu je napovedan, de­
lati tudi druge sklepe. Mi imamo že v tem precedenc, 
ker gospod predsednik je sam malo popred rekel, 
da se ima imenovati odbor za prošnje, da reši proš­
njo, ktera je danes prišla, in jaz mislim, da bodo 
prispele tudi še druge prošnje in gospod cesarjev na­
mestnik temu ni stavil nobene overe.

Se. Excellenz k. k. Statthalter Freiherr 
von Bach:

Ich  habe darüber n u r zu bemerken, daß ich mich 
bei S r .  Excellenz dem H errn  M in is te r-P rä s id e n te n  an ­
fragen werde, ob meine Ansicht die richtige ist. (D o b ro ! 
im C entrum .)

Präsident:
Nach den R u fe n , die ich vernomm en h a b e , kann 

ich annehm en , daß daö hohe H a u s  gew illt ist, den 
G egenstand dieser F rage  zu v ertag en , b is  die A n tw o rt 
der kais. R egierung an u n s  gelangt sein w ird . E in ver­
standen ? (R u fe : N e in !)  Also nicht einverstanden?!

Deželnega pogl. namestnik dr. Costa:

Jaz mislim, da, ker smo poklicani v sabor de­
želni, da imamo tudi pravico, tudi vse to storiti, kar 
dovoljava deželna postava. Cesar nas je sem pokli­
cal in mi imamo pravico, v tej dobi vse storiti, in 
rabiti vse pravice, ktere nam daje deželna postava. 
Jaz mislim, da se bomo mi, ne glede na to, kar bo 
Njegova ekscelencija državni minister rekel, ravnali 
samo po ustavi in da imamo pravico po deželnem zakonu 
predloge cesarju predlagati za sankcijo. Zato jaz 
nasvetujem, da se predlog doktorja. Bleiweisa stavi 
na dnevni red in to prihodnje seje.

Präsident:
W ünscht noch Jem and  der H erren  das W o r t?  

(N ach einer P an se .) W enn  nicht, so erlaube ich mir F o l­
gendes zu bemerken:

S e .  Ercelleuz der H e rr  S ta tth a lte r  haben ausgespro­
chen, daß S ie  sich nicht ermächtiget halten können, an 
irgend einer V erhandlung T heil zu nehm en, welche die 
Grenzen des Artikels 4  des a. h. P a te n te s  vom 2. J ä n ­
ner 1. I .  überschreitet; weiter haben S e . Excellenz erklärt, 
daß S ie  im N am en  der kais. R egierung es heute nicht 
untersagen können, einen anderen Gegenstand in V e r­
handlung zu nehm en, sondern haben erk lärt, bei dem 
M in ister - P räsidenten  die A nfrage zu stellen, welche H a l­
tung  die kais. R egierung in diesem F alle  anzunehmen 
W illen s  sei.

Diesem gemäß steht bei dieser Differenz der Anschau­
ungen des H errn  S ta t th a l te r s  und m ehrerer H erren  A b­
geordneten im Landtage die Sache so, daß ich einstweilen 
a ls  A uöw eg beantrage, die F rage dem h. H ause zur E n t­
scheidung vorzulegen: ob über die eingebrachte Gesetzes­
vorlage nach M aßgabe  der Geschäftsordnung einstweilen 
zu verhandeln sei oder nicht? D e r  Beschluß mag nun  a u s ­
fallen wie er w olle , sobald S e .  Excellenz dem Landtage 
den definitiven Beschluß der kais. R egierung werden be­
kannt gegeben haben , so w ird davon die G ültigkeit oder 
Ungültigkeit des heutigen Beschlusses abhängen.

Diesem gemäß steht der A ntrag  so:

D ie  G esetzesvorlage, welche H e rr  D r .  B le iw e is , 
die Unterrichtssprache betreffend, eingebracht hat, ist i» 
die geschäftsordnungsm äßige V erhandlung  zu nehmen, und 
weiter hat der Abgeordnete D r . Costa den A ntrag  ge­
stellt, daß diese V orlage au f eine der nächsten Sitzungen 
(Abg. S vetec  und D r . C osta : A uf die nächste S itzung), 
also fü r die nächste S itzung  a u f die T ag eso rdnung  zu 
stellen sei.

Ich  bitte, wünscht Jem and , daß ich meine F rage- 
punkte recapitiilire? ich eröffne d iesfalls die D ebatte . 
(Nach einer P an se .) W enn  Niem and das W o rt ergreift, 
so werde ich über den ersten T h e il m eines A n tra g e s : 
E s  sei die heutige V orlage unbeschadet der Beschlüsse der 
kais. N egierung in die geschäftsordnungsm äßige V erhand­
lung zu nehm en, zur Abstimmung bringen. Ic h  bitte 
daher jene H e rre n , welche dafür stimmen, sich zu erheben. 
(D ie  M ehrzah l erhebt sich.) D e r  A ntrag  ist angenommen.

D e r  zweite A ntrag  geht d ah in , daß dieser G egen­
stand zur B egründm tg  a u f  die nächste T agesordnung  ge­
setzt werden solle. W ünscht Jem and  der H erren  darüber 
zu sprechen? (Nach einer P au se .) W enn  n icht, so bitte 
ich jene H e r r e n , welche dam it einverstanden sind, sich zu 
erheben. (D ie  M ehrzah l erhebt sich.) D e r  A n trag  ist 
angenommen.

Ic h  erlaube m ir n u r noch die Bemerkung zu m a­
chen, daß H e rr D r . T om an  sich au f das P räsid ium  die­
ses verehrten H auses bezogen h a t, daß ihr P räsid en t die 
Ansicht theile , daß der §. 4  des P a te n te s  vom 2. J ä n ­
ner L I .  fü r den jetzigen Landtag nicht maßgebend sei, 
weil daö P räsid iu m  erklärt haben so ll, daß eine u n s  zu­
gekommene P e titio n  dem Petitions-A usschüsse  zugewie­
sen werde.

E s  ist richtig, daß ich gesagt habe, es werde diese 
einem zu w ählenden Ausschüsse zuzuweisen sein, ob und in 
welcher F orm  derselbe zu w ählen sei, habe ich m ir jedoch 
wohlweislich vorbehalten.

Diesem gemäß beantrage ich, daß die W a h l des 
P etitions-A usschusses fü r den F a ll stattfinde, a ls  w ir 
P etitionen  aufnehmen und erledigen dürfen.

Ic h  unterbreche daher zu diesem B ehufe die S itzung  
und bemerke: daß nach bisherigem  U su s  die P e titio n  
einem Ausschüsse von 5 M itgliedern  zugewiesen werde.

Ich  bitte, w ird d iesfalls ein A ntrag  gestellt?
Dežel. pogl. namestnik dr. Costa:

Predlagam, da se izbere odbor sedem članov, 
ker je vendar mogoče, da pride več peticij in mi mo­
ramo tako hitro delati, kakor je mogoče.

Präsident:
D ieser A ntrag  unterliegt nicht der U nterstützungs- 

frage da er rein  formeier N a tu r  ist. Ich  bitte also jene 
H erren , welche m it dem A ntrage, daß dieser Ausschuß auS 
7 M itgliedern  zu bestehen habe, einverstanden sind, sitzen 
zu bleiben. ( E s  erhebt sich N iem and.) D e r A ntrag  ist 
genehmiget.

Ich  bitte nun  zur W ah l des Petitionsausschusses 
zu schreiten, und bestimme a ls  S c rn ta to ren  die nämlichen 
H e rren , wie früher.

D a s  R esu ltat der W a h l bitte ich m ir dann mitzu­
theilen. (D ie  S itzung  w ird um 2  Uhr unterbrochen; nach 
V ornahm e der W a h l und vollendetem S c ru tin iu m  wird 
die S itzung um  2  U hr 30  M in u ten  wieder ausgenommen.)

D ie  S itzung  ist wieder eröffnet; ich bitte das R e ­
su ltat der W a h l des Petitionsausschusses dem hohen 
H ause bekannt zu geben.



Poslanec dr. Bleiweis:
33 gospodov je volilo; absolutna večina je tedaj 

17. Dobili so glasov:
Grof Barbo 30, dekan Grabrijan 28, župnik 

Pinter 28, Svetec 25, Ravnihar 25, vitez Gariboldi 24, 
Kozler 20; ti so tedaj po čezpolovičnici izvoljeni.

Präsident:
D a s  hohe H a u s  wolle von dieser W ahl Kenntniß 

nehmen; die gewählten H erren  wollen sich nach der Sitzung 
constituiren und ihren O bm ann und Schriftführer wählen.

Unsere heutige T agesordnung ist somit erschöpft.
D ie  nächste Sitzung bestimme ich au f Sam stag den 

23. Februar 10 Uhr V orm ittags. Gegenstände derselben 
sind:

1. D er A ntrag  dcS H errn  D r. B leiw eis und G e­
nossen, betreffend die Gesetzesvorlage in Bezug au f die 
Unterrichtssprache, B ehufs ihrer Begründung.

2 . W ahl der M itglieder des Landesausschusses und 
deren Ersatzmänner.

3. W ahl der M itglieder des verstärkten Landes­
ausschusses. (Nach einer Pause.) W enn keine Einwendung 
erhoben wird, so ist die Sitzung geschlossen.

Schluß der Sitzung 2 Uhr 31 Minuten.

Vcrlag  des krainischen Landesausschusscs. Druck von I .  R .  Mtll itz in Laibach.


